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MAGYAR KÖNYVTÁR 

Az 1870—71-dlkl 

NÉMET-
FRANCZIA 
HÁBORÚ 

teljes leírása 
Dr. MIKES LAJOS-tól. 

Ára 6 0 fillér. 

M e g r e n d e l h e t i : 

LAMPEL R. könyvkeres­
kedése (Wodianer F. és 
Fiai) r.-t.-nál Budapest, 
VI., Andrassy-ót 21 , é s 
minden könyvkereskedőnél. 

Olvassa a 
hirdetéseket 

a csíme 

AAGE MADELUNG 
egyik legszebb elbeszé­

lésének. Megjelent a 
Magyar Könyvtárban. 

Ara 6 0 fillér. 

Mindenütt kapható! 
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WAGNER 
„HANGSZER-KIRÁLY" 

o r s z á g s z e r t e e l i s m e r t e l s ő r e n d ű m a g y a r h a n g s z e p - é s b e s z é l ő g é p e k á r u h á z a 

BUDAPEST, VIII., JÓZSEF-KÖRUT 1 5 . SZ. 
E l i s m e r ö l e v e l e k . T e l e f o n . 

Legalkalmasabb H Ú S V É T I ajándékok!! 

Varázsfuvola 
Bárki egy óra alatt meg­
tanulhat rajta játszani. Ai a-
rázsfuvola 20 aczélhanggal 
és kellemes hőgőkisérettel 
van ellátva. Ára tokkal, is­
kolával c s a k 5 és 7 k o r . 

beszélőgép 
E pompás kiáll' tásu, hatal­
mas hanga, óriási hang­
verseny-beszélőgép 200 da­
rab angol konczert-tüvel 
együtt c s a k . . . 5 0 k o r . 

Fuvola 
tiszta hangolással ébenfából 

1 5 k o r o n á t ó l feljebb. 
Pikkolófnvolák, billentyűvel 

10 k o r o n á t ó l kezdve. 

„ T á b o r i " m ü v é s z s z á j -
h a r m o n i k a k é s z l e t 

3 darab kisalakú •művész-
szájharmonikán különféle 
hangolásban, iskolával, aján­
dékkal o s a k 3 K . Ugyanez 
finomabb kivitelben 4. 5 . 6 K 

Kétsoros hangverseny 
harmonika 

Magas finom szekrényü, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgő­
vel, aczélhangokkal, erős 
fúvóval, gyöngyházgombok­
kal c s a k 5 0 K , fin. 6 0 K . 

Csodaréztrombita 
A hangverseny "réztrom­
bita! igen könnyen fujbató 
20 primhan.'ot és 4 kisérő 
akkordot foglal magában. 
Finom sárgaréz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billen­
tyűvel, tokkal, iskolával 
o s a k 9 k o r o n a 

Dandolin 
3 0 k o r . , jobb kivitelben 
4 0 k o r . - t ó l 6 0 k o r . - i g . 
Mandolin tokok 15 kor.-tól 
feljebb. Mandolin iskolák 
darabja 3 korona. Lapos 
mandolinok nagy raktára 

igen jó kivitelben 3 0 k o r . 
Finomabb gépezettel 4 0 K . 
Egész finom 5 0 k o r . - t ó l 
1 0 0 k o r . - i g . Nagy iskola 

hozzá ingyen. 

kitűnő hangú, remekül ki­
dolgozott domború ,Stainer* 
hegedi), tokkal, vonóval és 
16 drb felszereléssel együtt 
o s a k 2 0 K . Ugyanez fino­
mabb kivitelben franezia he-

I gedüulakutókkal30cs50K 

Tárogató 
Kezelése egyszerű, rend­
kívül könnyű fuvásu, méla­
bús tárogató hangú 13 bil­
lentyűvel, külön franezia 
sipnyelvekkel o s a k 6 0 K . 
Finomabb 7 0 — 8 0 k o r . 

Nagy iskola ingyen. 

Tölcsérnélküli 
hangverseny-beszélő­
gép. Gyönyörű kiállí­
tású, rendkívül tiszta 
és kellemes hangú, 
valódi Eufon tölcsér-
nélküli hangverseny-
beszélőgép. 5 0 k o r . -
t ó l 3 U 0 k o r o n á i g . 
Hanglemez újdonsá­
gok nagy raktára. 

Kérjen a saját 
érdekében in­
gyen és bér­
mentve fényké­
pes hangszer-

árjegyzéket ! 

Okarina 
Ezen uj és kedvelt hangszer 
a fuvolához hasonló, rend­
kívül kellemes hangot ad. 
Kevés gyakorlattal a legrövi­
debb idő alatt képes bárki 
rajta játszani. A r a 3 , 4 , 5 
k o r . - t ó l 3 0 k o r o n á i g . 

Iskola ingyen. 

Ovás! Figyeljen a Wagner névre, hogy máshoz ne tévedjen. 
M e g p e n d e l é s k o p e l ő l e g k ü l d e n d ő . 

Igfl§!fi!Il!rlii!lii!!ii[lf^^ 
3-

Két kiváló iró 
legújabb munkája! 

Bűbájosok 
Novellák 
Irta Kosztolányi Dezső 

Ára 3 K 50 f 

Tavaszi játék 
Regény 

Irta Lakatos László 

Ara 3 K 50 f 

A Franklht'Tátsulat kiadása 

Kaphatók minden 
könyvkereskedésben 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más folt, bőrtisztátlanság az arczán? 

i i használja teljes bizalommal 
Hozsnyay Szeráj arczkenőcsét, 

moly egyedali szer az ara tiiziátlanlígal, szeplők, mltoeserek, pet-
tanáaok alttvolitásán. Hasznalatára az ara pár nap alatt bársonj-

f ohára es hófehérre viltozik. Egy kis tégely ára 80 filL, nagy tágely 
"50 K. Hozzávaló szappan ára 1 kor. Jfappall Bzaráj oromé 

ára 1-20 X. Szarén pondra, az axezporok gyöngye , doboz 
1-40 K, fehér, rózsa, sárgás él tettazlnben. 

Késiiü: Rozsnyai H. gyógyszertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

M E G J E L E N T 
a 

Budapesti 
Czím- és Lukűsjesyzék 

XXVII . 
É V F O L Y A M , 1916. XXVII. 

É V F O L Y A M . 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 3 2 k o r o n a . 

Kiadja a Franklin-Társulat 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

Frttklin-T&rsulat nymai]*, Btidaptet, IV., Egyetem-nton 4. 

17. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, ÁPRILIS 23. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntoza 4. ára 40 fillér. 

Előfizetési í Egtaévre 
teltételek: \ Félévre 

Negyedévre 

20 korona. A t Világkróniká'-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

KRISZTUS LEVÉTELE A KERESZTRŐL 

Tintoretto festménye. 
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AZ Ü R G E . 
Regény. — Irta Zsoldos László. (folytatás.) 

— Ott mozog . valami a vizén! — aztán 
kétségbeesett kiabálás, sikoltozás, lázas evező­
csapások, s negyedóra múlva már ott feküdt 
a két bolondos gyermek az Eliz-lak csukott 
halljában, meleg pokróczokkal betakargatva, 
szerencsére még élve mindaketten. Két orvos 
is ült mellettük, míg a harmadik kint leste a 
terraszon az inast, hogy mikor jön vissza már 
a kocsin a patikából, s közben a nevelőnővel 
eczettel dörzsölgette Kempernét, a ki össze­
szorított foggal, merev mozdulatlanságban fe­
küdt előttük a fonott kanapén. Szegény, a mikor 
a lámpafénynél megpillantotta a kislányát, 
a mint élettelennek látszó testtel kiemelték 
a ladikból, ideggörcsöt kapott, életében először 
és összeesett. 

A vendégek részvevőn faggatták hol ezt, hol 
a másik, vagy harmadik orvost, míg Kemper, 
mint az őrült, dúlt arczczal futkosott hol egy 
perezre az alélt feleségéhez, hol másik perezre, 
a már életre térített, de most hideg lázban 
vaczogó leánykájához. 

Kocsi robogott a villa elé. 
— Az inas az orvossággal! — szólt a nevelő­

nőnek az orvos a terraszon. Kemper kirohant 
elejbe a lépcsőhöz. Zömök férfialak dübögött 
fel a puha szőnyegen. 

— Gazemberek! — ordította magánkívül 
torkon ragadva a ház urát, — hova tettétek a 
fiamat?! 

És a mikor az előszaladt házbeliek izgatott 
szavakkal megnyugtatták, hogy a gyerek él 
s e közben nagynehezen szétválasztották a két 
dulakodásba kavarodott férfit, akkor, homlo­
kára szorított tenyérrel, támolyogva botlott 
he a kivilágított hallba, a hol a két beteg gyer­
mek feküdt, gondosan betakargatva, egymás 
mellett. 

— Bocsánat, Gusztikám, — szólalt meg 
rekedt hangon s lecsüngő fővel és lecsüggő 
karral, mint a gutaütött, — de . . . de én is 
apa vagyok, Gusztikám . . . én is apa vagyok . . . 

Aztán, miközben a tekintete sötéten vil­
logott az összeránczolt szemöldök alatt, nehéz­
kesen följebb emelte a jobb karját, s tétova 
mozdulattal, lassan, majd hogy ntni gyáván 
a kezét nyújtotta az idegesen topogó nagy­
vállalkozónak. 

— Én is apa vagyok . . . szegény Gusz­
tikám. 

VIII 
Egy hónap múlva rendben volt minden. 

Kempernét még aznap este talpra állította 
az anyai kötelességtudás, hogy egy perezre 
sem szabad távoznia a leánya mellől. A kis 
Elza pedig három hét alatt annyira helyre jött, 
hogy már kint sütkérezhetett a kertben a 
mélázón szép szeptemberi napon. Szegény még 
sápadtacska volt és sovány, hanem azért a régi 
játszi kedve már visszatért: hogyne, hiszen 
minden délután ott tartózkodott körülötte 
elszánt kis társa, a ki kézen fogvást ment vele 
a Dunába, (még fuldoklásukban is görcsösen 
egymásba kapaszkodott az öt ujjuk), s a kit 
a meglágyult szívű Herba Tóni többé már 
nem is akart Pestre vinni konviktasba, hanem 
ott Íratott be a piaristákhoz Váezon, nehogy 
a szenvedélyes gyerek még csakugyan kárt 
találjon tenni magában. Béla heverte ki külön­
ben leghamarább a vizi kalandot; azon kívül, 
hogy sok vizet nyelt, semmi baja nem történt, 
s a kettős öngyilkossági kísérlet után már 
másnap makkegészségesen, de annál ijesztőbb 
komolysággal jelentette ki a halálra rémült 
Herba előtt, hogy: 

— Igenis, apám, má&odszor is meg fogom 
tenni, ha nem enged játszani többet Elzussal 
és Pestre visz! 

Semmi több, csak: játszani. Játszani a szó 
legtisztább értelmében, úgy, a hogy romlatlan 
gyermekek szoktak. 

Herba ámultán nézte a kis diákot. Magához 
vonta és megcsókolta: 

— Ne félj, fiacskám, nem választalak el 
tőle. Most pedig vedd hamar a kalapodat: 
megnézzük, hogy' van az a kis kacsaeszű. 

Hát aztán így gyógyult meg, ha nem is 
egyszerre, de annál teljesebben Kemper Elzus. 

A szülők közt szent lett a béke. Ezt a békét 
azonban a gyerekek diktálták, s ez sokat 
levont a Duna hullámaiból föltámasztott barát­
ság őszinte voltából. Még Herba Tóni is érezte 

• a- helyzet' fonákságát, pedig hisz' épen az ő 
ötlete volt, hogy majd egyszer egy pár lehetne 
a 'tót játszótársból. Csakhogy nem így. Miféle 
komikus dolog az, hogy a szülők, felnőtt, ko­
moly ember létükre belemenjenek ilyen ostoba­
ságba: legalább tiz évvel előre lekötni magukat 
egy kipéczézett családi viszonynak, hogy egy 
tizenhárom esztendős iskolásfiút, meg egy nyolez 
tavaszt látott gyermekleánykát úgyszólván el­
jegyezzenek egymással, mint fejedelmi házak­
nál szokták azelőtt, s ezen a czimen valóság­
gal egymásra szabadítsák őket. Ez már csak 
nem lehet reális dolog a huszadik század kü­
szöbén! Sőt még csak nem is ideális. Mert ugyan 
hova fog ez fejlődni, ha a két kis haszontalan 
megnő s kinyilik a szemük? Az ugyanis, hogy 
mostani ragaszkodásuk egy később kipattanó 
szerelemnek a csirája, kétségtelennek látszott 
Herba előtt. A másik végletre nem is gondolt; 
hogy tudniillik épen a megszokottság miatt 
sohasem fognak beleszeretni egymásba. És mi 
lesz most már abból, ha néhány év múlva 
csakugyan fölébred bennük a szerelem, a mit 
a szülők jóformán már most szentesítettek a 
részükre? Szabad-e lelkiismeretes embereknek 
ennyire kitenni a gyerekeiket annak, hogy a 
tűzzel játszanak? Mert utóvégre a két kis ke­
mény koponya mégis csak rá fog jönni arra, 
hogy nekik itt mindent szabad, mikor a laza 
szülei fegyelem mindent megenged. Micsoda 
erkölcs fog kinőni még ebből? Miféle nevelés 
lesz ez, s a serdülés évei mekkora veszedelmeket 
hozhatnak majd magukkal! 

Hiába. Egyelőre nem volt merszük sem a fiú 
apjának, sem pedig Kemperéknek, hogy gátat 
vessenek a szertelenségnek. Maga a helyzet 
azonban egyiküket sem elégítette ki, s mind 
a hárman érezték, hogy olyasvalamit tesznek, 
a mit bizonyos tekintetek kényszerítettek rájuk. 
És ez a nyűg kellemetlen volt mindnyájuknak. 

Nem is lehet tudni, micsoda képtelenségek 
nem fejlődtek volna ki ebből a kezdetből, ha 
a tehetetlen szülőknek segítségükre nem jönnek 
maguk a gyerekek. Béla ugyanis a negyedik 
gimnáziumban most már annyira elhanyagolta 
a tanulást, hogy az első harmad végén nem 
kevesebb, mint három tárgyból megbukott. 
Tavaly még egészen jó diák volt, s így ter­
mészetes, hogy az öreg Herba alaposan elnás­
pángolta mérgében a gyereket, a ki erre másnap, 
a mikor végre abba hagyta a sok sírást, egyszer 
csak váratlanul kijelentette apjának, hogy 
nem fog többé gimnáziumba járni, hanem 
katonatiszt akar lenni és írassák be jövőre a 
Ludovikába. 

— Ha édesapám megigéri. hogy jövő esz­
tendőre beirat, akkor húsvétra kijavítom a 
szekundáimat; ha pedig nem igéri meg, akkor 
semmit se tanulok, — jelentette ki makacsul, 
úgy haptákban állva előtte, akár a czövek. 

Herba epésen pislantott rája. 
— Én nem bánom, kölyök: ha iparkodsz 

és jó bizonyítványt hozol haza év végire, hát 
Isten neki, beduglak valahogy a Ludovikába. 
Hanem azt megmondom, hogy ha a végén 
majd megint bele találtok mászni a' Dunába, 
hát én ugyan másodszor ki nem húzatlak-
belőle. Megértetted-e, hé? 

A gyerek furcsán somolygott. 
— Sohse féljen, édesapám. Nem megyünk' 

többet a Dunának. Már megbeszéltük. 

— Mit beszéltetek meg, ti . . . te tökmag? 
— Azt beszéltük meg, — felelte Béla bátran — 

hogy katonatiszt leszek. Aztán, ha majd had­
nagy leszek, akkor elveszem Elzust feleségül. 

Herba elnevette magát. 
— Tyhű, azt a kemény kobakodat, te kö­

lyök! — és baraczkot nyomott a fiú fejebúbjára. 
Hát már ennyire vagyunk? 

Amaz még jobban vigyorgott. 
— Semmi az, édesapám. Egyszer minden­

kinek meg kell házasodni. 
— Tökfilkó! — mordult föl nem is nagy 

haraggal Tóni. — Előbb tanuld meg a latint 
meg az algebrát, meg a németet! 

— 'Sz azt akarom, édesapám, — nézett rá 
nyíltan a kis gimnazista. — Bizony Isten min­
dig jól megtanulom a leczkémet, ha jövőre 
a Ludovikába mehetek. — S mialatt szinte 
férfiasan villant meg a szeme, mintegy magya­
rázatul nyomatékosan mondta utána: — Meg­
ígértem Elzusnak, hogy akkor jól tanulok. 

Most nyilt ki csak Herba Tóni szeme. 
— Mi a szösz, te gézengúz! Hát te az apád 

kedvéért meg a magad becsületéért már nem 
is akarsz jó diák lenni, csak azért a csitriért? 

Béla komolyan bólintott: 
— Muszáj, édesapám, mert azt mondta, 

hogy ha nem fogadok szót neki, akkor férjhez 
fog menni egy grófhoz, ha nagy lesz. — És 
meggyőződéssel jelentette ki a végén, hogy: 

— Prauendienst ist vor Gottesdienst. 
Az öreg, a ki zsebrevágott kézzel járkált 

le-föl a szobában, hirtelen megfordult a gyerek 
felé. 

— Hát ezt meg hol tanultad, gazember? 
Szekundát hozol haza a németből és ilyeneket — 
tudsz?! Na iszen, szépen haladunk! Hahaha! — 
s ebbe a nevetésbe már bizonyos keserű boszúság 
is belevegyült, — mondhatom, hogy nagyszerűen 
haladunk. 

Béla egykedvűen vonogatta a vállát. 
— Nincs abban semmi rósz sem, édesapám. 

Kemper néni mondta múltkoriban, és tudom 
is, hogy mit jelent: azt, hogy az asszony ki­
szolgálása előbbre való, mint az Isten kiszol­
gálása, vagyis, hogy Kati szobalány vasárnap 
csak akkor mehet el templomba, a mikor 
már megfésülte és egészen kiszolgálta Kemper 
nénit. 

Herba nagyot kaczagott. Aztán előkotort a 
mellénye zsebéből egy huszfillérest és odanyomta 
a gyerek markába: 

— Nesze, fiam, vegyél rajta magadnak süte­
ményt. Hanem azt megmondom, hogy még 
egyszer ne merészelj szekundát hazahozni a 
bizonyítványodban, mert akkor nem a Ludo­
vikába adlak, hanem inasnak a Csiszlikhez. 

Aztán, a míg a leendő honvédtiszt német 
nyelvtudásának első jutalmával büszkén sétált 
át a ezukrászdába, Herba Tóni elégedett düny-
nyögéssél tekintett ki a havas lítra, utána az 
ablakon. 

— Hm. Hogy Kati szobalány nem mehet el 
addig templomba, a meddig meg nem fésüli, 
és ez a «vor Gottesdienst!» Mégis csak ennivaló 
egy asszony az a Kemperné! 

M Á S O D I K R É S Z . 

I. 
(Elza naj^ja.) 

Vácz, (10 ívvel később) július 18. 
Úgy hiszem, az már igazán regénybe való, 

hogy egy tizennyolez éves fiatal lánynak annyira 
unalmas legyen az élet. Hozzá csinos is, mint 
én, mert annyi bókot talán mégis csak meg-

- engedhetek magamnak, mikor mindenki azt 
állítja, hogy mamára hasonlítok, mama pedig 
oly nagyon szép. 

Szegény mamácska ! Milyen önzetlen mosoly­
gással nézi, hogy akarva nem akarva mekkora 
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Szász Károly, a képviselőház alelnöke, a kinek a 
király a belső titkos tanácsosi méltóságot adomá­

nyozta. 

Baranyavári Ullmann Adolf, a Magyar Általános Simontsits Elemér, a képviselőház alelnöke, a ki-
Hitelbank vezérigazgatója, a kit a király a Perencz nek a király a Szent István-rend középkeresztjét 

József-rend nagy keresztjével tüntetett ki. adományozta. 

konkurrencziát csinálok neki az udvarlói for­
galomban. Neki már úgyszólván egyszer csak 
az öreg Herba marad, a ki, úgy látszik, min­
denkit ki akar böjtölni. Jaj, Isten bocsássa 
meg vétkemet, de a mi igaz, az igaz. Mamának 
mindig gyöngéje volt, hogy szerette, ha a fér­
fiak körülrajongták. Hiszen most is megteszik 
és meg is tehetik bátran, pláne én tőlem, de 
utóvégre mégis csak én vagyok, sajnos, az el­
adó lány a háznál, s ezen a réven, bárhogy 
kapálódzik is ellene, mégis csak akaratlanul is 
vetélytársa vagyok az anyámnak, a ki körül 
pedig, mióta eszemet tudom, mindig legyes­
kedtek a férfiak, akármilyen komikus is volt 
ez a hiábavaló erőlködés. Hogy arról a hires 
párbajról ne is beszéljek, a mikor Vereczky fő­
hadnagy meg Pákay báró hadnagy nyomorékká 
tették egymást, gondolom, valami olyan cse­
kélységért, hogy mama történetesen jobban 
talált rámosolyogni az egyikre, mint a másikra ; 
vagy az egyikkel tréfából sugdolódzott az asz­
talnál, vagy micsoda, már nem emlékszem rá 
határozottan. Hisz akkor még tacskó lány vol­
tam, s énnekem is megvoltak a magam külön 
örömeim és bajaim, hát bizony nem vettem 
mindent oly nagyon számon a mások dolgából, 
pláne a mamáéból. Később meg illetlennek 
tartottam volna, hogy ilyesmiért faggassam, 
annál is inkább, mert évek előtt, emlékszem, 
egyszer mégis megkérdeztem, hogy hogy' is 
történt az az eset, s mama akkor idegesen 
azzal tért ki a válasz elől, hogy : 

— Miféle tiszteletlenség tőled, Elza, ilyesmit 

kérdezni az anyádtól? Tudhatod, hogy én nem 
voltam oka semminek. 

Nahát, annyi eszem azért nekem is van, 
hogy tudom, hogy valamint a haraszt nem zörög 
szél nélkül, épp úgy a férfi sem párviadaloz 
egy nő miatt a nélkül, hogy az illető nő .vala­
milyen okot ne adott4volna rája. Lehet ez az 
ok a legártatlanabb dolog a világon, mint pl. 
az, hogy mama mosolygott, vagy sugdosott, 
vagy micsoda. Minthogy azonban ebből a be­
szédből láttam, hogy achilleszi sarkán találtam 
mamát, ennélfogva visszabújtam úgyis csekély 
kíváncsiságommal a csigaházamba, s attól fogva 
sem ezt, sem egyéb dolgokat nem bolygatok 
soha. Nevetséges is volna. Mama a legjobb nő, 
legjobb anya és leghívebb hitves a világon, 
.hát édes Istenkém, mért ne volna szabad neki 
akkor ez az ártatlan kis flirt? Legjobb bizonyí­
ték erre, hogy apus is mindig megengedte, s 
még a Vereczky-Pákay párbaj után is alig egy 
napig orrolt mamára. S ez oly természetes. 
Lehet a mamát nem szeretni?! Ezt apus is 
már rég belátta, s mivel jól tudja, hogy az egész 
csak ártatlan játék, hát nincs tovább. Azért 
apusék ma is úgy szeretik egymást, mint a 
galambok. De most aztán elemezzünk igazá­
ban egy furcsa istenteremtését. Tudniillik en­
gem. 'Sz nem a mamáról akarok én naplót 
irni, ha már erre az elkényszeredett szórako­
zásra szántam rá magamat unalmamban. Mert 
bizony Isten rettentőn unom ezt a buta életet. 
Tehát itt vagyok én, mama állítólagos kép­
mása, csak valamicskét, de igazán alig-alig 

valamicskét karcsúbb, hisz' mamácskát néha 
még ma is bátran huszonöt-huszonhat eszten­
dős lánynak nézhetné akárki, pedig már har-
mincznyolcz és nem is tagadja, a mi határo­
zottan kaczérság tőle, szóval itt vagyok én, 
fiatal, mondjuk: csinos, gazdag lány, a ki kő­
iül csak úgy donganák az udvarlók, hogy szinte 
légypapirt szeretnék magam mellé állítani, ha 
tudnám, hogy arra ráragadnának és énnekem 
meg semmi de semmi kedvem sincs se flirtölni 
velük, se komolyan venni őket, se semmi, de 
semmi a világon! Férjhez mehetnék, később 
tizet is kapnék minden ujjamra, ha akarnék, 
pedig tiz ujjam van, nem is számítva a lábamat, 
ámbár egészen biztos vagyok benne, hogy akár 
Hermán, akár Anikó János, vagy bármelyik 
azt is szívesen megcsókolná, ha, teszem, oda­
tartanám neki, hogy: 

— Szeret? No, ha szeret, akkor először is 
tessék megcsókolni a lábam ujját! Itt van! 

Aztán, a mikor leborulna elém, s áhítatosan 
megfogná a lábam fejét, hogy megpuszilja, ak­
kor, haha, egyszerre csak jól orrbarugnám vele 
az ipsét, hahaha! 

— Nem megy innét? Hogy meri megfogni a 
talpamat, mikor úgyis olyan csiklandós va­
gyok ! ? 

Bolond beszéd. 
De mi az Isten csudájának is feleltem Bélá­

nak az utolsó levelére? Legalább most én 
mondhatnám, hogy nem válaszoltam neki! 

(Folytatása következik.) 

UTAZÁS HÓVIHARBAN. «KORDON POST. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Bánhegyi latrán fölvételei, 
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LEGYEN B É K E . — Kiss György szoborműve 

HÚSVÉTKOR 

Palesztina megszentelt földjén tizenkilencz 
századdal ezelőtt a szeretet nagy és állandó 
ünnepét ülték a jók és a jámborok. Össze­
gyűltek Kapernaumban, vagy a Jézusnak ked­
ves Genezáret tó valamely más helyén, hogy 
hallgassák azt az igét, melynél magasztosab-
bat nem hirdetett emberi ajak soha, se azelőtt, 
se azóta. Elkísérték a Mestert tanitó útjaiban, 
tömegesen; nagyszáfaú nép, a legegyszerűb­
bek, a szegemnek. És megteltek a szivek bol­
dogító szeretettel, • mely az ellenségnek is meg­
bocsát, mely jóval fizeti vissza a gonoszt, mely 
kenyérrel dobja vissza azt, a ki feléje követ 
dobott. 

üzen a megszentelt földön már hétszáz 
esztendővel Jézus előtt a szeretet igéit hirdet­
ték a zsidó nép nagy prófétái. Ézsaiás és az ő 

társai pártfogásukba vették az «avonim»-et, a 
szegényeket, azok számára követeltek békét 
és nyugodalmat, bátor szívvel elkárhoztattak 
minden háborút s megátkozták a vas-szekereken 
járó harczosokat. Előkészítették a nagy, az 
általános emberszeretet számára a talajt, azét 
a nagy szeretetét, mely a Sionon fogja össze­
gyűjteni örök békében a világ összes népét. 

«Sionból megyén ki a törvény és az Urnák 
beszéde, ki sok népeket megfedd, hogy az ő 
szablyájukból kapákat és az ő dárdájukból 
sarlókat csináljanak, és egy nép más nép ellen 
fegyvert ne fogjon se pedig hadakozást többé 
ne csináljanak* mondja Ézsaiás. 

És ma? 
Ma ezerkilenczszáz esztendővel a szeretet 

vallásának megalapítása után a háború vészei 
átcsaptak magára Palesztina megszentelt föld­
jére is. A Genezáret partjain tovavonuló ágyuk 
dübörögnek, Jeruzsálem egy nagy táborhelylyé 

alakult. Itt gyűjtik össze és itt tanítják ki 
azokat a csapatokat, melyek megvédelmezik 
a hazát s legyőzik a messze fekvő országokból, 
idegen világrészből jövő ellenséget. Mert hó­
dítók gyanánt berontottak épen annak a nem­
zetnek katonái, a mely legszorgalmasabban 
olvassa a bibliát, a mely külsőleg a legnagyobb 
tiszteletben tartja azt, de a melynek szive 
attól ma is idegen! 

És ezektől a távol Keleten fekvő tartomá­
nyoktól kezdve, egész Európán át az Atlanti 
Oczeán partjáig mindenütt dúl a vészes háború. 
Nem a katonák, nem a harczosok küzdenek 
többé egymás ellen, hanem maguk a teljesen 
felfegyverzett nemzetek. Mind, a kik fegyvert 
emelni képesek. Czéljuk nem a győzelem 
többé, hanem az ellenségeik teljes elpusztí­
tása. Nem csupán győzni akarnak többé, ha­
nem kiakarnak pusztítani egész népeket, ki­
éheztetni nőket és gyermekeket, a halálnak 
adni, vagy legalább örök szolgaságra vetni 
Európa közepén százharmincz millió lakost. 

Ah! hová jutottál a szeretet minden taní­
tásai mellett Te szegény, szegény emberiség! 

És mégis! bizakodjunk inkább, sem mint a 
kétségbeesésnek adjuk át sziveinket. Talán 
egy jobb kor fog felvirradni a béke után. A leg­
becsesebb nedű, a vér és könny özönét, nem 
nyelhette el haszon nélkül a föld pora. Uj élet 
fog támadni nyomán. A nemzetek oly békét 
fognak kötni egymás között, mely lehetet­
lenné fogja tenni hosszú időn át, hogy egy­
másra rohanjanak, vagy azt is, a mit a közel­
múltban tettek, hogy béke idején is állandóan 
egymás ellen fegyverkezzenek. Talán lehetet­
lenné teszik egymásra a béke megzavarását 
s kilátástalanná válik előre is minden háborús 
próbálkozás. És el fognak jönni a hosszú­
hosszú békének esztendei, melyek alatt jobban 
megismerik egymást a nemzetek, elsimulnak 
a nagy ellentétek s elkövetkeznek az emberi 
munkának és kultúrának évtizedekre terjedő 
esztendei. 

Adja a Mindenható, hogy úgy legyen! 

AZ I G A Z I DIADAL. 

Ha jő a nap, mely nem tölt poharunkba 
Emésztó gondot, fojtó-néma gyászt, 
Ha tombolásit a vihar megunta, 
S nj láng hevíti az aranykalászt, 
Ha úrrá lettünk álnok elleninken, 
Nincs már, karunk kit büntessen, fenyítsen : 
Ne zengjünk még ujjongó békedalt — 
Üljünk előbb magunkon diadalt. 

Mert lejtőről gördültünk mind alábbra, 
Fáztunk a kristály hegyi levegőn, 
A könnyű élvek korhadt-puha lápja 
Már-már legtöbbünk sétahelye lőn. 
Üres sikernek hódolói voltunk, 
Nemes szándékot gőgösen csúfoltunk, 
Élelmes léha tapsot aratott, 
Ügyetlen Kató gúnyt, gyalázatot. 

A szellemélet nyüzsgő tengerárja 
Már-már megtört a közöny fövenyén, 
Derék hajósnak meddő volt a pálya, 
Tikkadt magányban vesztegelt henyén. 
A fórumon kufár augur tolongott, 
Alant feltűntek sujtoló dorongok, 
ólom feküdte meg a lelkeket — 
S lezúdult a tisztító fergeteg. 

Hiába győzünk vérborús csatákban, 
Kegyes szerencse hasztalan segít — 
Kedvünk az otthon simogatja lágyan, 
A házi tűzhely éleszt, melegít. 
Hirt, kincset, diszt gyűjtsünk bár garmadára, 
Pompázva nőjjön birtokunk határa, 
A boldogság nem fészkel odakinn, 
Csak önhajlékunk biztos falain. 

Mámorrá aljasítók a szerelmet, 
Mulatsággá a szent művészetet, 
Lármás czégérül szolgáltak az elvek, 
Hiú jelszókon lettünk részegek. 
Hazánkat néztük jó bolond anyának: 
Mindent megadjon! Semmit sem kívánhat! 
S ha ajándéka késett, elakadt, 
Ajkunkon rögtön dacz, panasz fakadt. 

A pusztulás rettentő veszedelme 
A széthuzóknak egy czélpontot ad, 
Tűz gyúlt a szembe, harczi hév a mellbe, 
Hogy ne seperje el az áradat. 
A földre torpadt óriás felébredt, 
Megrengett hegy-völgy, merre lába lépett, 
Egész világnak mutatott erőt: 
Pélelmetesb, nagyobb mint az előtt! 

Belül legyünk merészek, vaskemények, 
Belül irtsunk ki mételyt, gyim-gyomot, 
Támadjanak fel a polgárerények, 
Miket már-már betemet a homok. 
Higgadjon vérünk kapzsi szomjúsága, 
Ne űzzük egymást vad versenytusába, 
Ne a Gyönyört imádjuk istenül, 
De az Eszmét, mely tettben testesül. 

Az emberszív legragyogóbb virága : 
A hála régen veszendőbe ment, 
Unott romként meredt a múlt világa, 
Bálvány gyanánt beczéztük a jelent. 
«örök igazság: bölcsek révedése! 
Erkölcsszabály: rajongók tévedése! 
Éljünk csapongó vágyunk kényeként! 
Mentsük ki a nagy Űrből az Egyént!* 

De ha megvívtunk száz pokoli vészszel, 
Ne lágyítson meg béke melege, 
Közös munkára álljunk kézzel, észszel, 
S minél mélyebbre szántson az eke. 
Lássék: milljó hős nem hiába vérzett, 
Magasra visz hit, lendület, önérzet, 
A megnyesett fa még szebben virul, 
S késő utód szüretel ágirul! 

Lenkei Henrik. 
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A MIT MI NEM TUDUNK. 
A villamos kocsiban vidám és hangos cseve­

gést folytat két jól, sőt kissé túlságosan jól 
öltözött fiatal, de nem túlságosan fiatal hölgy. 
Francziául beszélnek és a drágaságról panasz­
kodnak. A szomszédom halkan mormogja: 

— A dámák nem túlságosan tapintatosak. 
A párisi villamosban most aligha beszélnek 
ilyen hangosan magyarul. 

Egy úr, a ki szemben ül velünk, elmosolyodik: 
— Ne tessék nekik rossz néven venni, hogy 

ellenséges nyelven diskurálnak. Véletlenül isme­
rem mind a kettőt. Nyelvmesternők. Az egyik 
franczia, a másik olasz. Egy szót se tudnak 
magyarul. 

— Úgy? — mondja szinte bocsánatkérő han­
gon a szomszédom. A magyarázatot nyilván 
teljesen kielégítőnek találja. Én koczkáztatok 
meg helyette egy kérdést: 

— És most mivel foglalkoznak? 
— Azzal, a mivel ezelőtt. Tanítanak. Leg­

alább is annyi tanítványuk van, mint volt. 
A két hölgy tovább folytatja a csevegést. 

Kiderül, hogy csak «a végéto várják. Azután 
«repülni» fognak — haza. Bár már holnap 
lehetne. 

A kocsi tele van. Több mint valószínű, hogy 
én vagyok egyedül, a ki érti a szavukat. De 
senkinek eszébe se jut, hogy megbántottnak 
érezze magát. És alkalmasint — más se jut 
eszébe. Azok az asszony- és gyerekcsapatok, 
a melyek jó néhány hónappal ezelőtt érkeztek 
haza a francziaországi internáltságból. Bajos el­
felejteni, hogy milyen állapotban. Kopottan, 
megviselten, lesoványodva, izgalmak és szenve­
dések nyomaival beesett arczukon. Asszonyok 
és gyermekek. Úriasszonyok és módos családok 
gyermekei. Nem kenyeret keresni, még ke-
vésbbé Parist megostromolni vagy kikémlelni 
mentek Francziaországba: hanem világot látni, 
múzeumokat nézni, a franczia tengerben für­
dőzni, szórakozni, tanulni. A háborúval úgy 
lett vonatkozásuk, hogy váratlanul ott érte 
őket és vagy idejük nem volt, vagy pedig 
semmi különös indítékát nem tudták annak, 
hogy lóhalálában meneküljenek. Azt hitték, a 
kevésbbé zsúfolt vonatot is bevárhatják. És egy­
szerre azon vették észre magukat, hogy nem is 
foglyok, hanem — rabok. Hogy fegyveres őrök 
terelik őket — asszonyokat és gyermekeket — 
és hajszolják napok hosszat gyalog, rettenetes 
marsokban a lovagok földjén. Azután omla­

dozó, dohos börtön-várak kazamatáiba zárják. 
Patkányok czinczognak a sarkokban, vékony 
szalmazsák a nedves földön a hálószobájuk, 
ócska dézsa az ebédlőjük, vastag lében főtt 
krumpli a lakomájuk. Kapálás, mosás, favágás 
a mindennapi nyolez órai szórakozásuk. így 
élnek úriasszonyok és gyermekek hónapokon át 
a művelt és dicsőséges Galliában illő bünte­
téséül annak, hogy kíváncsiak voltak Parist 
«minden művelt ember második szülővárosát* 
látni és odavittek egy csomó pénzt elkölteni. 

A londoni félhivatalos laptudósító, a Beutter-
féle távirati ügynökség a minapában jelentést 
adott ki arról, hogy Budapesten és egyáltalá­
ban Magyarországon «a legkifogástalanabb mó­
dom) bánnak az ittrekedt angol alattvalókkal. 
Teljes mozgási szabadságuk van, folytathatják 
a hivatásukat, háborítlan birtokában vannak 
keresetüknek és tulajdonuknak, az egyetlen 
hatósági intézkedés velük szemben az, hogy 
bizonyos időközökben jelentkezni tartoznak a 
rendőrségen. Angliában rekedt honfitársaink a 
konczentrécziós táborok szöges drótkerítése mö­
gött bizonyára büszkeséggel és elégtétellel fog­
ják olvasni a félhivatalos elismerést. Ha ugyan 
szabad ott újságot olvasniuk. Lord Bere&ford 
azonban, a ki mióta mellőzték azt a geniális 
indítványát, hogy a veszélyes utakon közle­
kedő hajókat a tengeralattjáró naszádok ellen — 
hadifoglyokkal és internáltakkal kell kibélelni, 
nagyon mórózus, bizonyára föl lesz háborodva 
a jelentkezési kényszer miatt. 

Mi nem vagyunk miatta fölháborodva és 
nem támaszt bennünk fölháborodást az se, ha 
összemérjük a mi ellenséges országokban rekedt 
honfitársaink sorsát azokkal az ellenséges föld­
ről való idegenekével, a kiket a háború vendé­
geinkül kényszerített. Ha valami bánt, úgy az 
nem ezeknek a jó dolga, hanem a mieink szenve­
dése. De viszont mi sem áll tőlünk távolabb, 
mint az a gondolat, hogy azoknak az ártatla­
noknak a balsorséért ezeket a bűnteleneket 
vonjuk felelősségre. Erre a franczia kegyetlenség 
és az angol lelketlenség semmiféle lázas kitörése 
minket rá nem bírhat. Nem hagyjuk magunkat 
inficziálni. Mert nem is vagyunk rá hajlamosak, 
hogy ezt a csúnya kórságot megkapjuk. 

A háború ezer meg ezer példával bizonyí­
totta, hogy nincs az a félelmetes fegyver, a 
mely a magyar katona támadó lendületét meg-
akaszsza vagy megroppantsa. De egy dologgal 
szemben ez a támadó indulat a legszilajabb íve­
lés pillanatában is tehetetlenül lankad össze. 

És ez: a fölemelt kéz, a mely megadást jelez 
és kegyelmet kér. Orosz és szerb ellenségeink 
nemcsak éltek, de számtalanszor vissza is éltek 
a mi katonáink e lelki berendezésével. És a 
gonosz cselt nem alkalmazhatták olyan sűrűn, 
hogy — mégis ne legyen hatása. A háromszor 
megcsalt magyar katona negyedszer se volt arra 
képes, hogy irgalmatlanul lelőjje a megadást 
szimulálót. Nem tudja bántani a fegyvertelent, 
ha keserű csalódások tanulsága ég is benne. 

Ezért nem fosztogatták minálunk az ellen­
séges országokból ideszakadt idegenek boltjait 
soha. Ezért nem volt veszedelem minálunk 
a legforróbb pillanatokban sem az utczán fran­
cziául, angolul vagy akár olaszul is diskurálni. 
Ezért nem jutott eszébe soha senkinek miná­
lunk drótsövényes konczentrácziós táborokat 
csinálni vagy az olasz ezukrászokat, a franczia 
nyelvmestereket és az angol trainereket Illavára 
vagy az aradi kazamatákba hurcolni. Ilyesmit 
se a mi «lordjaink», se a mi «tömegeink» soha 
nem követeltek. Se Beresford lord és társai, se 
a milánói vagy a londoni tömegek a maguk 
lelkének mását itt a mi országunkban nem talál­
hatnák. 

Sőt egészen bizonyos, hogy mennydörgő erő­
vel zúgott volna föl a tiltakozás minden ilyen 
terv vagy gondolat ellenében. — Miért? Mi 
jogon? — kérdezték volna fönt és lent. Miért 
bántani azokat, a kik minket nem bántottak? 
Mi jogon zárnók be azokat, a kik semmi börtönre 
érdemes bűnt el nem követtek? A kik nem 
ellenségnek jöttek ide és a kik a mi rendünk 
biztosságéra építették életüket. . . 

És valóban ártatlanul egy hajszála se görbült 
meg, egy fillérje se veszett el egyiknek se mi­
nálunk: mikor Francziaországban a hasonló 
sorúakat várpinczékbe börtönözték, Londonban 
és Milánóban a boltjaikat kifosztották és lakás 
saikat földúlták. A jussunkhoz való fanatiku-
ragaszkodás, jogérzetünk «végletessége» rengeteg 
gúny és gáncs témája volt mindig ellenségeink­
nél és a tájékozatlanoknál. Keális gondolkodá­
sunk rovására írták ebbeü érzékünk «túlfejlett-
ségét.» Most ez a túlfejlettség és ez a .végletesség 
olyan jogokra térítette a pajzsát, a melyek 
nem a mi érdekeinké. Sőt ellenkezőleg. Mikor 
se francziának, se angolnak, se olasznak nem 
volt elég ereje, hogy ezeket a jogokat meg­
védje, a magyar arra volt képtelen, hogy meg­
sértse őket. Fogják-e ezentúl is gúnyolni és 
gáncsolni ezt az extremitását? . . . 

Szőllősi Zsigmond. 

BSC 

AZ ANYACZÁRNÉ GÁRDA-ULÁNUSAI MINT HADIFOGLYOK- MISE AZ OROSZ FRONTON-
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EÖTVÖS KÁROLY. 
1842-1916. 

Az 1868-iki képviselő­
választások után egy fe­
lette érdekes társaság 
járt étkezni Holzwartü 
vendéglőjébe, (a későbbi 
«Csalanyiba»j a Feren-
cziek bazárjában, a «Ba-
rátok» terén. A függet­
lenségiek közül Mocsary 
Lajos, Irányi Uaniel es 
Thaly Kálmán voltak ott 
úgyszólván napról-napra, 
de igen gyakran ott volt 
az angyaü szeüdsógű He­
gedűs íjaszlo, a tisztele­
tet parancsoló Fornszek 
Sánaor, ki mint huszár-
ezredes szolgálta végig 
a ^függetlenségi harczot, 
s a kit az osztrák bor­
tönök sem tudtak meg­
puhítani kés a kisebbek 
közül is néhány. Akko­
riban a különböző pár­
tok tagjai között társa­
dalmilag még alig voltak 
különbségek, s ugyan­
ennek az asztalnak vol­
tak naponkénti vendégei 
Zalay i'ista, Szomjas Józsi kormánypárti kép­
viselők, igen gyakran jött el a mindég jókedvű 
Beöthy Aigernon és Krajtsik Ferencz. A nem­
zeti pártot Veszter Imre képviselte, ki akkor 
került be a parlamentbe, s nagy reményeket 
keltett, még nagyobbakat táplált maga iránt, 
továbbá Lírányi Imre szigeti képviselő, a kit 
nyájas modoráért mindenki szeretett, olykor 
Szilagyi Dezső és néha — ha Budapesten volt — 
Grünwald Béla, de a kit ennél az asztalnál nem 
kedveltek, mert ellensége volt a megyének, s 
volt benne némi lucziferi vonás. Ott volt majd­
nem minden délben Kerkapoly Károly, a ki 
akkor már nem volt képviselő, Kováts Gyula 
akkor még ügyvéd, később tanár és az egyetem 
rektora, valamint e sorok írója is, a ki ezen 
a választáson lépett fel először, de megbukott. 

Ebben az évben lépett fel először függet­
lenségi programmal Eötvös Károly. Elnyervén 
a mandátumot. Budapestre tette át a lakását, 
ügyvédi irodát nyitott s a Ferencziek bazár­
jának épületében bérelt szállást. Ebédelni nem 
járt a íenti társaságba, mert otthon étkezett, 
de fekete kávéra minden nap lejött a csibuk-
jával. A vidám és komoly beszélgetések, a vi­
ták és eszmecserék, a melyek ilyenkor kelet­
keztek, felejthetetlenek maradtak mindazok szá­
mára, a kik azokat hallgathatták. Többnyire 
Eötvös vitte a szót s valósággal elbájolta az 
embereket. Komoly tárgy feletti vitában oly 
mély tudott lenni, mint Szilágyi vagy Ker­
kapoly, tréfálkozásaiban egyenrangú volt a 
dévaj Aldzsival, s fölséges humorral fűszerezett 
adomái előadásában nem 'érte utói senki. 
A legkomolyabb thema komoly taglalása köz­
ben egyszerre át tudott csapni a játszi hang­
nembe, s a legtréfásabb dolgok elbeszélése köz­
ben oly új igazságokat állapított meg — szinte 
csak úgy odavetve — a melyek csak erős kopo­
nyák legmélyebb rétegeiből szoktak — isten­
áldotta pillanatokban — felbuzogni. 

Eötvös mögött ekkor már jelentős múlt volt. 
De ép e miatt nem szerették, sőt bizalmatla­
nok voltak hozzá. 1872-ben tűzzel-vassal pusz­
tította volt Veszprém megyében a függetlenségi 
pártot, s nem egy politikai erőszakosságot kö­
vetett -el, mint vármegyei ügyész — nagy haj­
lama lévén mindig az erőszakra. Aztán mikor 
ugyanazon évben képviselővé választották a 
Deákpárt programmjával, a Pesti Naplónak lett 
a munkatársa s úgyszólván kizárólag a füg­
getlenségi párt politikájának ostorozására hasz­
nálta egész szellemi erejét. «Carolus» aláírással 
ellátott czikkei felbőszítették az egész függet­
lenségi pártot, melynek tagjait állandólag «réz-
bőrű indiánusoknak» nevezte, a kiknek kive­
szőben van a fajuk. Ezért a függetlenségiek 
nem bíztak őszinteségében, mikor most, némi 
hivataloskodás után, hat év elmultával az ő 
programmjukkal vállalt mandátumot. Sok ideig 
nem is engedtek neki szerepet. 

EÖTVÖS KAROLY DOLGOZÓ SZOBÁJÁBAN. — Jelfy Gyula fölvétele 

Hogy megnyerje az embereket, s pozicziót 
szerezzen magának a pártban — amelyre poli­
tikusnak elengedhetetlen szüksége van — ve-
zérczikkíró lett a párt lapjánál, az Egyetértés­
nél. Az ügyvédi iroda úgy is gyengén ment, jól 
esett egy kis mellékkereset, s volt elég ideje. 
Czikkei eleinte nem részesültek általános tet­
szésben. A filozofáló, állambölcsészeti fejtege­
téseket, — melyekben ő elsőrendű mester volt — 
a napilapokban kevéssé kedveli a publikum; tá­
madó erejét pedig, a mely kiváló volt, csak 
csínján használhatta most az ellen a párt ellen, 
a melyhez eddig tartozott, s a melynek érdeké­
ben eddig vitézkedett. Öserejű, zamatos magyar 
nyelve sokért kárpótolt ugyan, de később, 
túlságosan törekedvén a tömör rövidségre, 
nagyon megszokta a befejezetlen félmondato-

. kat s modorossá lett. 
Az első nagy szolgálatot akkor tette a fügi 

getlenségi pártnak, mikor kiszorította az Egyet­
értéstől Verhovay Gyulát. Ez a nagy tehetségű 
agitátor a török-orosz háború idején és később 
a boszniai okkupáczió alkalmával támadt moz­
galmakban elragadta demagóg czikkeivel a kö­
zönséget. Három kerület is megválasztotta kép­
viselővé, noha költségekre egy garast sem adott, 
sőt zászlókat és tollj érvényeket sem csinálta­
tott, népgyűléseken pedig, melyeket a fővá­
rosban rendezett, ezrivel tolongott a jobbmódú 
polgárság is, s egy ilyen gyűlés közönsége ma­
gát a miniszterelnöki palotát is megrohanta. 
Eötvös elítélte Verhovay túlzásait, s ugyan­
abban a szerkesztőségben dolgozván vele, min­
dennaposak lettek közöttük az összezörrenések, 
később czivakodások is, s egy alkalommal 
Eötvös egész a tettlegességig ragadtatta el ma­
gát. A dolgot párbajjal elintézték, de Verho-
vannak ott kellett hagynia az Egyetértést. 
Az «öregek» érdemül tudták be Eötvösnek a 
Verhovay elleni fellépését, mert ez utóbbitól 
féltették a pártot, s attól tartottak, hogy nép­
szerűségére támaszkodva a szélsőségek felé 
fogja őket szorítani. 

Eötvös mindjárt eleitől kezdve nagy igyeke­
zettel kereste a pártban az emberek barátsá­
gát. Délelőtt a képviselőház folyosóján adomá­
zott, ebéd után lejárt a Holzwarth vendéglő­
jébe, délután czikket írt a párt lapjába, este 
pedig felment a pártklubba tarokkozni. Egészen 
a pártnak élt. Lassanként — de csak lassan­
ként megbékültek vele az emberek. Mikor pe­
dig felszólalt néhány alkalommal, s az óriási 
hatás, melyet elért, magával ragadta az egész 
házat, akkor már büszkén kezdték vallani a 
magokénak. 

Úgyszólván legelső fellépésétől kezdve a leg­
jelesebb szónokok közé emelkedett, — ho­
lott az 1872-iki országgyűlésen mint Deákpárti 
alig. tudotl^maga iránt nagyobb figyelmet kel­
teni. A sok elsőrendű szónok között, ki akkor a 
képviselőházban helyet foglalt, senki sem multa 

őt felül, s csak néhányan 
voltak, a kik — szónoki 
erejének teljességét te­
kintve — utóiérték. Szi­
lágyi Dezső a kérdések 
összefüggését fejtegetve 
nagyobb mélységekre 

szállott alá mint ő s lo­
gikája is tisztább, átlát­
szóbb; de túlsók is volt 
szónoklatában a logiká­
ból, tárgyát az apróbb 
részleteiben is megvilá­
gította s ez által sok­
szor hosszadalmas lett, 
előadásába sok profesz-
szori vonás vegyült, s 
nagyon kevés volt szó­
noklatában a melegség. 
Humora véknyán csörge­
dezett, s túlságosan erős 
volt a szatírája és maró 
a gúnyja. Ugrón Gábor 
a legnagyobb mérték­
ben bírta a tehetséget, 
hogy fellelkesítse s ma­
gával tudja ragadni a 
hallgatót. — Foétikusan 
szép hasonlatokat leg­

többször használt az 
emelkedettség pillanatai­
ban, üdék voltak kifeje­
zései, mint a most ki­

nyílott virág, de okokkal meggyőzni kevésbé 
tudott, erősebb volt a fantáziája, gyöngébb a 
logikája, erősebben lángolt mint melegített. 
Értett ugyan ahhoz a szónoki kardforgatáshoz 
is, a mely egy ügyes vágással könnyű sebet 
ejt csupán az ellenfélen, de inkább arra igyeke­
zett, hogy azt eltiporja. Mindegyiküknél ele­
gánsabb volt Apponyi Albert szónoki ereje. 
ÍN y elvének választékossága, a könnyűség, mely-
lyel a legnehezebb kérdéseket is kezelte, az 
emelkedett nézőpont, melyből a tárgyat nézte: 
fölébe helyezte őt társainak. Dé a logikája nem 
mérkőzhetett azokéval. Gúnyt nem alkalma­
zott úgyszólván soha — pedig ez is hatalmas 
fegyver lehet a szónok kezében — a szófordu­
latokban művész volt, de humora kevés s a prak­
tikus állambölcsesség mélységeibe csak ritkán 
szállott alá. Eötvös Károly társai minden nagy 
tehetségeiből bírt valamit, egynémely vonat­
kozásban felülhaladta azokat. Meggyőző ereje 
csaknem oly nagy volt mint Szilágyié; logi­
kája csaknem oly egyenes és mélyen szántó. 
A nyelvnek elsőrendű mestere volt, szabatosak 
voltak a kifejezései, kerekdeden befejezettek 
a mondatai. N agy magasságba tudott emelkedni 
s felségesen ragyogott olykor a humora. Magá­
val ragadni is tudott. Az a beszéde p. o.. melyet 
Simonyi Ernő ravatalánál mondott, a világ 
legnagyobb szónoklatai között méltán foglal­
hat helyet. 

Szónoklatai révén Eötvös Károly az ország 
egyik legnépszerűbb embere lett. Hivatott volt 
reá, hogy a függetlenségi-párt vezetését előbb 
vagy utóbb ő vegye át. Akkor jött közbe az 
eszlári pör. 

Eötvös ambiczióját helyezte abba, hogy az 
ártatlanul vádlottakat a felzúdult alsóbb töme­
gek tajtékzó dühével és a felsőbb rétegek el­
fogultságával szemben is megvédelmezze. Hosszú 
időn át ennek a nagy feladatnak szolgálatába 
állította egész szellemi erejét. Hónapokra be­
zárkózott a szobájába, még fel se öltözött, 
nehogy kedve támadjon a kimenetelre, s egész 
nap ezt a kérdést tanulmányozta, azokat a 
jogi és orvosi könyveket bújta, melyeknek ta­
nításai képessé tették arra, hogy bevilágítson 
ebbe a szövevénybe. 

A grandiózus védelem részleteit ő maga írta 
meg utóbb. A pert megnyerte, a vádlottakat 
felmentették, de az ár, a melyet ezért fizetnie 
kellett: népszerűsége volt. Megvádolták, hogy 
jobb meggyőződése ellenére vállalta el a vé­
delmet csupán azért, mert vagyonszámba menő 
busás honoráriumot ígértek neki. S azokban a 
forró napokban, mikor oly magasra csapkod­
tak a nemes és nemtelen szenvedélyeknek hul­
lámai: a vádnak sok hivője akadt. Nem gon­
dolták meg se azt, hogy ilyen munkát, ekkora 
erővel senki se oldhat meg igazi meggyőződés 
nélkül, se azt nem hitték el, hogy Eötvös ho­
norárium gyanánt oly szerény összeget kapott, 
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a mely a teljesített munkával sem állott arány­
ban, — s ezért is rekriminálnia kellett utóla­
gosan. 

El lehet mondani, hogy a per befejezése után 
az ország legáltalánosabban gyűlölt embere 
lett. De ő csodálatos belenyugvással, az élet­
bölcsész derűs magaslatából hallgatta az ellene 
irányuló kifakadásokat. Azt azonban nem volt 
hajlandó elszenvedni, hogy a politikai pályáról 
is leszorítsák. Érezte magában az erőt, hogy 
ott szolgálatokat tehet a hazájának, s megvolt 
benne az ambiczió is, hogy a közpályán érvé­
nyesítse tehetségeit. Elkezdte a munkát elöl­
ről. Részt vett a parlamenti küzdelmekben, 
foglalkozott a párt érdekeivel, s nem sok idő 
múlva újból arra aspirálhatott, hogy a függet­
lenségi párt vezére legyen. 

Tehetségeinél fogva, — ha csak azokat vet­
jük a mérlegre — meg is illette őt ez a szerep. 
De ha semmi más nem állotta volna is ennek 
útját, abban állott a legnagyobb akadály, hogy 
ő exclusiv pártember nem tudott lenni igazán. 
Nagyon is gyakorlatias volt a gondolkodása 
ahhoz, hogy minden kérdést az elvek szempont­
jából ítéljen meg. A mint valami ellenkezett a 
meggyőződésével, nem tudott deferálni a párt­
érdekeknek. Ha úgy ítélte, hogy a kormány va­
lamely javaslata hasznára van az országnak, 
pártjára állott annak, akár mit követelt a párt­
fegyelem. Semmikép sem tartozott azok közé, 
a megbecsülhetetlen pártemberek közé, a kik 
abból indulnak ki, hogy csak akkor lehet bol­
dog az ország, ha az ő pártjuknak elvei jutnak 
hatalomra. Nem csak hogy nem ellenezte a 
meggyőződésével találkozó kormányelőterjesz-
téseket — a mi kötelesség, — hanem támogatta 
is sokszor egész erejével, a mi nem az ellenzék 
feladata. így tett az egyházpolitikai reformok 
idején és így később Bánffy miniszterelnök­
sége alatt. 

A párt e miatt nem fogadta el őt vezéréül. 
Megválasztották ugyan Irányi Dániel után, de 

nem sok ideig tarthatta magát. Majd külön kis 
csapatot szervezett maga körül, s azokkal 
együtt később ismét az anyapártba olvadt 
bele, de nem bíztak benne többé. Különösen azt 
vették rossz néven, hogy a Bánffy elleni ob-
strukcziót nem csak hargosan elítélte, hanem 
bensőbb összeköttetéseket tartott fel ezzel az 
államférfiúval, mint a hogy azt egy vezető el­
lenzéki politikus részére megengedhetőnek tar-
tották. A párt határozatot hozott, melyben el­
ítélte Eötvös magatartását. 

A politikai pálya ezzel derékban szakadt. 
Ekkor határozta el magát, — túl élete dele­

lőjén — hogy a szépirodalom szolgálatába 
állítja erejét. Részben nz szülte ezt az elhatáro­
zást, mert hivatást érzett reá. Már ezelőtl N 
gyakrabban emlegette, hogy idősebb korára 
íróvá lesz. Sőt írt is mér régebbi éveiben egy re­
gényt és több terjedelmesebb elbeszélést, me­
lyek a Vasárnapi Újságban jelentek meg, a 
nélkül, hogy nagyobb mértékben felköltötte]; 
volna az irodalmi körök figyelmét. De nz is 
ösztönözte az írásra, hogy politikai ellenfelei­
nek bebizonyítsa: mennyivel különb náluk még 
ezen a téren is. 

És megmutatta. írói tehetsége előtt meg 
kellett hajolnia annak is. a ki a politikában el­
lensége volt. .Egyszerre a legjelesebb magyar 
írók díszes sorába emelkedett. 

Mikor főműve, az «Utazás a Balaton körűit 
megjelent, esemény gyanánt üdvözölték ezt nz 
irodalom iránt érdeklődő kirök. Valami saját­
ságos dolog volt ez a könyv. Egy műfajhoz 
sem tartozott. Nem volt regény, még csak köl­
tött dolog sem volt a maga egészében, de 
történet sem volt, se megtörtént eseményeknek 
elbeszélése — noha ilyenek gyanánt iparkodott 
feltüntetni az 'elbeszélteket. Az egész műben 
alig volt némi laza összefüggés, az is csak kül­
sőleges. De érdekesen, nagy erővel volt meg­
írva az egész. Egymást érték a különféle ki­
térések, — s az olvasó nem unta meg soha. 

Tűnődések, elmélkedések követték egymást egy­
mástól független kérdések fölött, s egyik tanul­
ságosabb volt mint a másik. Egy gazdag élet­
tapasztalatnak bölcsessége szólott a sorokból 
telve vidámsággal, pajzán jókedvvel. Majd az 
emberi szív legnemesebb érzései szólaltak meg a 
magok legtisztább fenségében, hogy utána egy 
közönséges kutya története következzék. De a 
kutya történetének mélyén is ott volt a ki­
forrott emberi bölcsesség s felséges humor le­
begett az egész könyv fölött. Nyelve pedig a 
legzengzetesebb tősgyökeres magyar nyelv volt. 

Aztán síiríí egymásutánban kerültek ki tolla 
alól a kötetek. Gyorsan írt és fogalmazott 
s oly szabatosan mégis, hogy ritkán volt kézira­
tában egy törlés vagy igazítás. Míg újságíró 
volt, addig egy vezérczikk megírása alig három­
negyed órai idejébe került. Mellette ültünk a 
szobában, mikor megírta a függetlenségi párt­
nak a nemzethez intézett szózatát: egy óra 
alatt készen volt vele. De szépirodalmi dolgo­
zatait kissé lassabb"n írta. Úgy érezte, hogy 
azok számot, fognak tenni a magyar irodalom­
történetben, s akarta, hogy úgy legyen. 

Meg kell azonban állapítani, hogy későbbi 
művei nem érik el a Balaton körüli utazás 
színvonalát. Ereje kezdett hanyatlani. Észre­
vette ezt ő maga is, s abba hagyta az írást. Az­
tán gyorsan hanyatlott. Elméje nem borult el 
ugyan, de gyakran voltak nem egészen tiszta 
pillanatai. 

Teljes szegénységben halt meg. ö, a kit 
azzal vádoltak ellenségei, hogy pénzért eladta 
meggyőződését, s a ki ügyvédi irodája révén 
vagyont gyűjthetett volna: utolsó éveiben ba­
rátai segítségére szorult. Azok vették át ügyei 
vezetését, elhitették vele, hogy nagy követelései 
vannak még a feloszlatott ügyvédi iroda ré­
vén, s ezen a czímen gondoskodtak nemcsak a 
legszükségesebbekről, de kényelméről is. 

M O N T E N E G R Ó I UTCZA. — Gyöngyösy Elemér rajza. 
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AZ ELVESZTETT HAZA. 
Regény. (Folytatás.) 

Irta W A L T E E B L O E M . 

A polgárok sűrű tömegében állott a két 
Küsz-testvér, egész elül a bal oldalhajóban. 
A középhajót és a kórus lépcsőjét katonai 
őrségek tartották szabadon. 

Most elkezdett dörögni a magas kórus orgo­
nája. A főkapu felől jöttek: a tábornoki kar, 
a vezérkarok . . . Louis már ismerte őket mind 
és sorra magyarázta nővérének . . . Az a széles 
vállú úr ott, a kemény, kimért és mégis mintegy 
titkos lánggal belülről átvilágított gondolkodó 
és akaró fejével, a melyen a merev szürke haj 
katonásan elválasztva tapad — ez a hatalmas 
Werder tábornok . . . mellette az a keskeny 
vállú, éles tekintetű férfi az új vezérkar 
főnöke — inszkire végződő kimondhatatlan 
nevével . . . Az a féketegallléros . ott Mertens 
tábornok, a rémes bombázás félelmetes veze­
tője . . . Nini, ott a mi alezredesünk is . . . és 
mellette, szőkén és daliásan — ő . . . 

ö, a kit Cécile egész héten került, ámbár 
ugyanazon födél alatt lakott vele . . . ő, a kivel 
valami titkos dolog fűzte össze, a kihez valami 
rendkívüli h ú z t a . . . a mit háládatosságnak, 
rokonszenvnek nevezet t . . . mert hiszen más 
nem is lehet — hiszen arról szó sem lehet, 
hogy egy leány a szerelmese képe mellett a 
szívében még más gyöngéd érzésnek is ad­
jon he lye t . . . 

Csak mindig rá kellett néznie . . . egész közel 
is állott hozzá, míg a papság, elől a tiszteletre­
méltó Eaesz püspök, a kórus lépcsőjénél fogadta 
a tábornoki kart és a vezérkart. 

És aztán elkezdtek özönleni befelé és betöl­
tötték a hatalmas csarnok félhomályos terét: 
férfiak tábori ruhában, érett férfiak a szomszéd 
Badenből és férfiak messze Poroszország keleti 
és északkeleti tartományaiból, nem egy köztük 
bekötött fejjel, sínbe kötntt karral, sokan a 
vaskereszttel mellükön. A durva faragású, barna 
arczokon a higgadt meghatottság kifejezése, 
a mely még az ellenséges szívekben is megren­
dülést és együttérzést kellett hogy keltsen. 

És megkezdődött a szent cselekmény s az 
orgonazúgásba ének vegyült. . . furcsán hang­
zott a németeknek a jólismert latin szöveg, 
francziás kiejtéssel, a melyben az w-kat w-nek 
ejtették: 

Te deom lodamüsz 
te dominóm confitemür . . . 

De minden idegenséget elmosott a szivetrázó 
orgonahang, mindent csodálatos egységbe fog­
lalt a kápráztató októberi napfény, a mely 
széles sugarakban ömlött be a tarka ablakokon 
át ez ünnepi gyülekezetre. 

Győzők és legyőzöttek, egy rövid órára az 
isten házának fedele alatt egyesülve, néma meg­
adással hajoltak meg a rejtett hatalom előtt, 
a mely ezt a zord, fegyveres színjátékot intézte, 
úgy, épen úgy és nem máskép, a legyőzöttek 
minden buzgó imádsága daczára . . . 

És a ki itt hitt egy örök igazságosságban, 
megfoghatatlan, de ellenállhatatlan világtör­
vények czéltudatos működésében . . . annak 
nem kellett-e meghajtania magát térdhajtó le­
mondással? 

Tibi omnes aneeli, 
tiVíi COPIÍ et nniversae pntestates, 
T'bi oberfibim et Sprapbim 
incePBabili vooe proclamant: 
Sanetüs, sanctüs, sanc'üs DominüsSabaoth! 

így hangzott hatalmasan a magas kórus 
fölfelé emelkedő ívezetéből a küzdők és leküz­
dötték ezrei fölött és valamennyien mozdulat­
lanul, az áhitatos borzadás meg nem értett ér­
zéseitől átremegve hallgatták az örökkévaló 
előtt: 

Szent, szent, szent Urunk Zebaoth! 

Szorosan öcscséhez simulva állott Küsz Cé­
cile. És mindig át kellett leskelődnie arra a 
barna férfiarczra, a szőke fejre és a széles, ve­
res gödörre a balarczban. És egyszerre, egy vé­
letlen fordulatnál az idegen elkapta a leány te­
kintetét és — magához rögzítette. S mialatt az 
orgona dörgött, a Tedeum beléujjongott az 
évszázados szent csarnokon át — két szempár 
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önfeledten egymásban pihent és két szív között 
szőtte fonalát a világ-titok. 

Mikor aztán Cécile öcscse karján a tömeg 
sodrában a czukrász-szerűen kecses Lőrincz-
kapun át kilépett a Münsterből és végigment B 
rövid úton a ±iue de Dőnieon végig, — titkos, 
nagyon benső kaczagás volt a sziveDen. Valami 
egyre azt ismételgette benne kaczagva: 

— A hosszú porosz szerelmes beled . . . 
Mily különös volt ez az érzése, tudása annak, 

hogy valaki szereti az ember t . . . és hogy az 
ember maga e mellett szabad marad, félig mu­
lat rajta, télig érdekű a dolog, kissé le van kö­
telezve, kissé kíváncsi: mi lesz ebből, mit fog 
a másik most kezdeni, meddig fogja vinni"/ 
És e mellett erősnek maradni es hűvösnek ós 
csak a vágyódó pillantás szamara elérhetőnek . . . 

Ha Aürienre gondolt, akkor nem volt más, 
mint az odaadó, epedő kisleány, a ki föltétel 
nélkül és gondolkodás nélkül hever a kiválasz­
tott, az egyetlen ember karjában és csak lo-
vagiasságátol ós szerelmétől várhatja a legfőbb 
áldozat elhalasztását, — ha Adnen kivanta 
volna, ha csak az ujjával intett volna, egészen 
az övé lett volna, az első órában és minden 
rákövetkező órában . . . 

Az a tekintet, melyet a piros galléros ellenség 
vetett rá csaknem egy félórán át — ez a tekin­
tet uralkodónővé emelte . . . parancsot kol­
dult tőle . . . fölébresztette ós fölemelte benne 
a nőt. 

Istenem, milyen új ez ós csiklandozó ós hal­
latlanul elragadó . . . 

Ah, Adrién, ha tudnád, milyen veszedelmes 
rontó szellemet födözött föl a te szegény kis 
elhagyott Ceciled a keblében . . . 

felfoghatatlanul édes volt tudni, hogy az 
embernek hatalma van . . . hogy az ember ha­
talom — egy sorsdöntő kis nagyhatalom . . . 

A legközelebbi napokban Cécüe szívében tit­
kos, lázasan feszült várakozás volt. Mit fog 
most ő tenni, hogy közelébe juthasson, hogy 
beszélhessen vele? Mert volt számára mondám-
valója — végnélkül hosszú tekintete a Mün-
sterben meghirdette n e k i . . . 

És — keserves csalódás! ISem történt semmi. 
Eggermann úr fölkelt reggel hat órakor, 

mint mindig, a legénye, egy derék népfölkelő 
gondoskodott róla mint mindig, felhozta szá­
mára a konyhából a szobába a reggelit, aztán 
ott ült a hadnagy egész nap az ezredirodában, 
a melyben ki-be szaladgáltak az ordonánczok 
és a kardcsörtető t isztek. . . délebédre elment 
a Fenyőtobozhoz czímzett vendéglőbe, aztán 
délután megint az irodában dolgozott vagy ki­
lovagolt a parancsnokával valami szemlére — 
este hatkor pedig a «Maison Bouge»-ba ment 
étkezni, hogy csak későn térjen haza, néha kissé 
bizonytalan lépésekkel ós meglehetős zajosan. 

Tehát vagy képzelődtünk, vagy ped ig . . . 
az az úr egy kis tréfát engedett meg magának 
a szegény kis Cecillel szemben.. . 

így múlt el, szinte röptében, két októberi hét. 
Mert minden nap hozott valami eseményt, a 
mely a sors sebes útjáról hozott hírt. 

És aztán jött egy nap, a mely beledöfött 
Cécile szivébe. 

— Mademoiselle! — kiáltott elébe az öreg 
Joséphine, mikor bevásárlásából hazatért, — 
holnap megszabadulunk tőlük! Holnap elmasi-
roznak! 

— Ki masírozik el*? 
Cécile maga is megbotránkozott a saját ije­

delmén. 
— Hát — ezek — a poroszok! A legények 

hozták a hírt! Belfort felé mennek, a várat 
ostromolni! 

Tehát még egy fél nap . . . Most tehát végre 
kell valaminek történni . . . az nem lehet, hogy 
úgy, csak úgy szó nélkül búcsúzzon el . . . 

Mikor később fél kettő felé a család a kávénál 
ült, — ez volt az egyetlen idő, melyet a pro­
fesszor családjának szentelhetett — Jean be­
jelentette a két tisztet. Sarkantyúpengve lép­
tek be, mereven és korrektül, mint mindig, 
bőrrel bélelt lovagló-nadrágban és magas csiz­
mában, bocsánatot kértek, hogy tábori ruhá­
ban kell megjelenniök — a kofferjeiket már el 
is szállították — köszönetet mondtak a szíves 
látásért és a jó kvártélyért. A professzor pedig 
megkérte az urakat, mondják meg az embereik­
nek, hogy nagyon meg volt elégedve a maguk­
viseletével . . . szerencsét kivánt nekik a had-
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járat további folyamára nézve . . . kézszorítá-
sok . . . összecsapott sarkantyús c s i zmasa rkok . . . 

Kézcsók közben Eggermann úr alig hallha­
tóan, izgalomtól rekedt hangon suttogta Ce­
cilének: 

— Mademoiselle — szólhatnék önnel még ez­
után néhány szót? 

Cécile megdöbbenve és mégis mintegy meg­
váltva, hasonló halkan felelt: 

— Papa egy negyedóra múlva elmegy a 
városházára, az öcsém az iskolába. Beszólhat 
hozzám. 

— Ebbe a szobába? 
— Igen uram. 
I r a m Iften, hát papa már sohasem fog el­

menni? >>o, végre elment. Louis ellenben ké­
nyelmesen nyújtózkodott karosszékében és ki­
jelentette, hogy az iskola-szünetes délután az 
emberhez egyedül méltó. 

Cécile egész véletlenül elmondta, hogy a ne­
gyedik népfölkelő ezred két órakor a Bioglie-
téren gyülekezik teljes menetfelszerelésben. 

Louis már ott is- volt. 
Cecilének nevetnie kellett, holott a torkáig 

dobogott fel a szíve. 
És aztán Eggermenn állott előtte. 
— Kérem, foglaljon helyet. 
A porosznak hosszú lábai hegyesszögben emel­

kedtek ki a karosszékből. 
— Távol t a r to t tam magamat öntől, made­

moiselle . . . nem tudom, észrevette-e . . . 
— Igen, észrevettem . . . 
— És — és meg is értett? 
— Azt hiszem . . . igen. 
— ö n a menyasszonya egy bajtársnak . . . 

ha az illető ellenség is . . . és ön maga is franczia 
nőnek érzi magát . . . Tehát kötelességnek tar­
tot tam . . . 

— De hát miért? Olyan egyedül vagyok, 
monsieur Eggermann és ön megfosztott engem 
nem egy beszélgetés tő l . . . a melynek kissé örül­
tem volna is . . . 

— Mégis . . . jobb v o l t . . . legalább is rám 
nézve . . . 

A korai őszi alkonyat homályos félvilágításba 
burkolta a s z o b á t . . . az évszázados szobák 
sötét hátteréből csak a férfi világosszőke feje 
és fehér homloka emelkedett ki, a fényesre 
tisztogatott gombsor s az adjutánsi öv széles 
ezüst szalagja csillogott. 

Cecilét csodálatos biztonság-érzés fogta el. A 
férfi hangja it t előtte remeget t . . . fehér keztyűs 
keze nyugtalanul simogatta hosszú czombját. 
őbenne nyugalom volt, hűvösség, d iada l . . . 

— Miért jobb ez önre nézve? 
Nyersen és tompán hangzott a szó a fél­

homályban. 
— Szeretem magát, Cécile. 
A leány hirtelen felállt. Győztesnek érezte 

m a g á t . . . most már elég volt . . . 
— Adieu, monsieur Eggermann. 
A hosszúlábú tiszt is fölemelkedett. Megértett 

mindent. 
— Adieu, mademoiselle. 
Sarkantyúpengés, meghajlás . . . három ke­

mény lépés az ajtóig . . . a kilincs szinte roppant 
kemény fogása alatt — még egy korrekt meg­
hajlás: az ajtó becsapódott. 

Cécile némán állt ot t és u tána nézett az el-
távozónak. 

Győztes vagy? 

VI. 

Lehmann főkormánytanácsos könnyebben ta­
lált lakást, mint a hogy várta volna. Alig hogy 
megnyíltak az ostromlott város kapui, számos 
család sietett há ta t fordítani a tűzvész és nyo­
morúság gőzében úszó városnak. Mindenek előtt 
a magasabbrangú franczia hivatalnokság ma­
radványai, a kiknek részéről szó sem lehetett 
a német szolgálatba való átlépésről — a leg­
több császári funkczionárius különben már a 
körülzárás kezdete előtt elhagyta a sülyedő 
hajót. A romokban heverő Palais de Justice 
közelében lakott egy franczia bíró felesége, a 
ki mint a nemzetőrség tagja a várőrség kiroha­
násakor a harczban elesett. Az özvegy késznek 
nyilatkozott, hogy a német hivatalnoknak át­
engedi nemcsak a lakásbérleti szerződést, ha­
nem az elkerülhetetlen XVI. Lajos korabeli be­
rendezésnek egy részét is. A derék hölgy örült, 
hogy vevőre talált , hiszen nagyon bajos lett 
volna ingóságait ebben a háborús időben a ha­

zájába ju t ta tn i , a hol különben is a lehető leg­
szerényebben kell berendezkednie két gyerme­
kével, hogy nyugdíjából meg tudjon é lni . . . 
A német hivatalnoknak azonban szívet facsaró 
élmény volt, mikor a mély gyászruhába öltö­
zött franczia nőnek segítségére volt az eluta­
zásban s lát ta a szoborszerű gyászt, melylyel a 
még szép fiatal asszony kimeresztett szemmel, 
elfogultan bámészkodó gyeimekeit kezüknél 
fogva elhagyta ezt az elfoglalt várost, melynek 
romjai alatt férje holtteteme, életének munkája 
és életük boldogsága aluszszák a hontalan — 
szent áldozat tragikus álmát. 

Még mindig nem sikeiült neki, hogy úrrá le­
gyen a kísérteties árnyak felett, a melyek az 
alacsony, sötét szobákban az idegenszerű bú­
torokban gubbaszkodtak. És ha kemény napi 
robot után álmatlanul hempergett éjjel a széles 
ágyon, akkor a fulladásig vágyódott Potsdam­
ban levő három gyermeke után — a kiket két 
óv előtt elköltözött Emmije hagyott rá drága 
hagyatékul. Számtalanszor gyújtotta meg az 
éjjeli szekrényen a stearin-gyertyát a magányos 
német, a kinek keblében a korrekt, csak kissé 
megkeményedett és elcsontosodott hivatalnoki 
lélek mellett olvadozó lágy apai szív dobogott 
és elmerült halott felesége és nagyon eleven 
három lenhajú gyermeke képeinek szemléletébe. 
A tizenötéves Helén, a ki már valóságos kis 
komoly porosz nő, a tizenegyéves Ottó, a ki-
lencz éves Hans . . . Aztán végül mégis alvásra 
kényszerítette magát, azzal a vasakaraterővel, 
a mely a fajtáját egy példátlanul fáradságos és 
rjéldátlanul czéltudatos fölfelé-törekvésben át­
vezette az éjen a napfényre . . . és végül a su­
gárzó diadalok e hallatlan lánczolatáig, a me­
lyeknek köszönheti, hogy most egy francia 
bíró elhagyott ágyában fekszik . . . Elszászban, 
Strassburgban . . . És mégis — titkos kelletlen-
ség borzongott át a német ember diadalmas 
népére való büszkeségén. iNem, az talán csak 
nem lehetséges, hogy visszahatás álljon be, 
hogy minden élűiről kezdődjék! És mégis szinte 
olyan színe volt a dolognak. Az elfoglalt város 
chaotikus viszonyai rendezésének fáradságos 
munkája, az okkupált terület új , rendezett 
utakra vezetése — bizony, az első tizennégy 
nap alatt már egész tűrhetően kezdett menni 
a dolog. A strassburgi városi közigazgatás, me­
lyet teljesen letörtek a bombázás borzalmai s 
a hirtelen a legmélyebb nyomorba taszított la­
kosságról való gondoskodás, bágyadt hálával 
ragadta meg a szilárd és nem lankadó segítő 
kezet, a mely segített neki rendet csinálni. 

Mindazáltal, már ebben az első stádiumban 
is csaknem felülmúlta az emberi erőt mit 
itt végezni kellett. A kórházak zsúfolva voltak 
sebesültekkel, az ősrégi, normális időkben is 
felettébb egészségtelen házaknak a dohos pin-
czéiben hétszámra való élet mindenféle nyava­
lyát terjesztett el a lakosság között. Az elme­
betegek háza zsúfolva volt és minden nap új 
áldozatait hozták be az általános összeomlásnak. 
És minden szempárban, a mely napközben rá­
vetette tekintetét az emberre, ott dagadt a 
gyűlölet, a mord vád: ti, ti vagytok az okai 
mindennek a szenvedésnek! 

így tehát a pihenés nélküli, napfénytelen 
napoknak, az idegen, elkeseredett s kezüket is 
saját érdekükben csak daczosan mozdító em­
berek iránti odaadásnak egyetlen jutalma is el­
maradt, a mely az önfeláldozást elviselhetővé 
tehette volna: a hála . . . 

_ ^ ^ 
— Jó reggelt, elnök úr. 
Hatalmas aktacsomaggal a hóna alatt lépett 

be Lehmann úr főnökének, Kühlwetter elnök­
nek az Elszász polgári komiszáriusának a szo­
bájába. 

— Ah, kedves Lehmann — az elnök följebb 
tolta aranykeretes pápaszemét és egy székre 
muta to t t — kérem, kolléga úr . . . nos? Mi van 
tulajdonképen azzal a Gambettával? Megtudottt 
valami pontosabbat? 

— Ez a Gambetta párisi ügyvéd, elnök úr, 
és a nemzeti védelem kormányának tagja. E hó 
nyolezadikán, mint a kormányzóság jelenti, lég­
hajón kimenekült Parisból és Toulba ment a 
kormány-delegáczióhoz. Onnan elárasztja egész 
Francziaországot proklamácziókkal — nagy 
nemzeti felébredést, késhegyig menő harczot, 
tömeg-felkelést p r é d i k á l . . . 

— Kedves dolog . . . honnan kapta ezeket a 
hírekét? 

— A legjobb forrásból, elnök úr, — saját 
szememmel lát tam. 

A íőkormánj'tanácsos egy óriási veres papirost 
h tt az íróasztallá. 

— Hallatlan! Hogy ju to t t hozzá? 
— Ma éjjel legalább ötven példányban ragasz­

tot ták ki btrassburg utczasarkain! Szerencsére 
az őrjáratok hajnali szürkületkor elfogtak egy 
embert, aki épen ragasztotta a plakátokat. 
Az illető nem akarja megmondani a nevét és 
megtagad mindennemű felvilágosítást. így az­
tán névtelenül lövik agyon. 

— Tehát kettőzött vigyázat, Lehmann, nem­
de? Még csak az kellene! Innen van há t a 
város közhangulatának az az átalakulása! No, 
megálljatok! 

— Az a benyomásom, elnök úr, hogy a la­
kosság kezdi az egész okkupácziót mint valami 
terhes, czéltalan provizóriumot tekinteni. Mind­
inkább beleéli magát a közeli teljes változás 
gondolatába. Ha szabad egy megjegyzést ten­
nem, elnök úr, túlságos sok tekintettel vagyunk, 
túlságos szelíden já iunk el! Ennek a bandának 
éreznie kell a vaskezet! Tegnap, e hó tizen­
kettedikén, a Kroneburgerstrasse 26. számú 
házból rálőttek katonáinkra. 

— És a főparancsnokság? 
— Szerencsére ezúttal kemény marokkal fo­

gott bele. Az összes lakókat haditörvényszék 
elé állította, a házat kiürítette ós kaszárnyává 
alakította át . 

— Helyesen! De mi magunk is tegyük meg, 
a mire szükség van. Kérem, fogalmazzon meg 
egy rendeletet, a melynek értelmében házkuta­
tást fogunk rendezni az egész városban fegyve­
rekre és töltényekre. 

— Bocsánat elnök úr — vélekedett a főkor­
mánytanácsos. — Kern fogja ezt a katonai 
igazgatás megint hatásköri sérelemnek . . . Leg­
feljebb, ha megfontolás végett eléjük terjesztjük 
és akkor csak azért sem teszik meg . . . 

— Szent Bürokráczius! — káromkodott Kühl­
wetter úr. 

( F o l y t a t á s a következik..) 

A H Á B O K Ú N A P J A I . 
Április 13. Az orosz harcztéren a németek harcz-

vonalán a Naroc-tótól délre az orosz tüzérségi 
tüz tegnap délután szemlátomást erősödött. Bara-
noviczitől keletre német előőrsök orosz osztagok 
előretöréseit visszautasították. A nyugati harcz­
téren a megfigyelésre többnyire kedvezőtlen körül­
mények miatt tegnap általánosságban nem fejlőd­
hetett ki jelentékenyebb harczi tevékenység. A Maas 
mindkét oldalán, a Wuevre síkságon es a Verdun 
tói délkeletre elterjedő Coteon mégis élénk maradt 
a tüzérségek tevékenysége. Alberttől délkeletre 
egyik német járőr az angolok lövészárkában 17 
embert elfogott. A francziák gáztámadasa Puisa-
leine vidékén Compiégnetől északkeletre eredmény­
telen volt. Az olasz harcztéren a tüzéiségi harcz 
az arczvonal számos helyén változatlan erősséggel 
tart. A Ponale-út mentén ismét harezok folynak. 

Április 14. Az orosz harcztéren a mi vonalaink 
a Strypa alsó folyásánál, a Dnyeszter mellett és 
Csernovicztói északkeletre tegnap heves ágyútűz 
alatt álltak. Éjjel a Strypa alsó folyásának tor­
kolati szögében és Bucactól délkeletre hevesebb 
előtér-harezokra került a sor, a melyek részben 
még tartanak. A harezmező legdélibb részén egy 
előretolt sáncz védőit a főállásba vontuk vissza. 
Jaslovictói északkeletre is behatolt az ellenség 
egyik előállásunkba, de gyors ellentámadással is­
mét kivetettük onnan és ez alkalommal egy orosz 
tisztet, három zászlóst és száz embert elfogtunk. 
A Bucacból Cortkovba vezető országúton egy 
osztrák-magyar portyázó különítmény rajtaütéssel 
hatalmába kerített egy orosz előállást. Az ellen­
ség tüzérsége József Ferdinánd főherczeg hadsere­
gének harezvonala ellen is fokozott tevékenységet 
fejtett ki. Hindenburg tábornagy hadcsoportjánál 
a Garbunovka környékén (Dünaburgtól északnyu­
gatra) és a Naroc-tótól délre elhatárolt ellenséges 
előretöréseket véresen visszavertük. Épp oly ered­
ménytelenek maradtak Lipót bajor herczeg tábor­
nagy hadcsoportjánál orosz osztagoknak a Ser-
vetschnél levő állások ellen Zirintől északra in­
tézett támadásai. A nyugati harcztéren helyenként 
élénk és a Maas területén heves tüzérségi harezo-
kat leszámítva, nincs lényeges esemény. Az olasz 
harcztéren az ágyúzást, a mennyire azt a látási 
viszonyok megengedték, mindkét fél részéről teg­
nap is folytatták. A Mrzli Vrhen csapataink el­
foglaltak egy előállást és ismételt támadásokat 
az olaszok súlyos veszteségei mellett visszavertek. 
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Flitschnél és Pontebbánál tüzérségünk erőteljes 
tüz alá vette az ellenséges állásokat. A tiroli 
harczvonalon az ellenség több helyen támadott. 
Kísérleteit, hogy a Sugana-szakaszon a Novaledo 
mindkét oldalán emelkedő magaslatokon állásain­
kat megszerezze, visszavertük. A Ponale-ország-
uton csapataink ma éjjel a védőfalat Speronetől 
délre odahagyták és a legközelebbi állást tartják 
erősen megszállva. Az Adamello területen alpinik 
megszállották a Dosson di Genova határhegyge-
rinczet. A stilfsi hágói ól délre az ellenségnek a 
Monté őcorluzzo elleni támadása meghiúsult. A dél­
keleti harcztéren az ellenség tüzérsége tegnap a 
Vardartól keletre időnkint élénk tevékenységet 
fejtett ki. Az április 12-ről 13-ra virradó éjjel 
ellenséges repülők eredménytelenül dobtak bom­
bákat Gjevgjelire és attól keletre Bogorodisára. 

Április 15. Az orosz harcztéren tegnap reggeli 
5 óra után hét ellenséges repülőgép, köztük négy 
harczi repülő jelent meg Csernovicz és a várostól 
északra fekvő vasúti telepek fölött. Elhárításukra 
néhány repülőgépünk szállt fel, a melyeknek Cser­
novicz felett' két óráig tartó légi harczban sikerült 
az egyik ellenséges harczi repülőt 80 lépéstől le­
lőni. Az ellenséges repülőraj elmenekült. Az elta­
lált repülőgép Bojannál az oroszok vonala és a 
mi vonalunk közé zuhant le és ágyúink tüzében 
megsemmisült. Az ellenséges megfigyelő meghalt. 
A mi repülőgépeink sértetlenül tértek vissza. 
Egyébként a tegnapi nap úgy Kelet-Galicziában, 
mint északkeleti harczvonalunk más szakaszain is 
aránylag nyugodtan telt el. Dünaburgtól észak­
nyugatra az oroszok ismételt helyi támadási kí­
sérletei ugyanarra a sorsára jutottak, mint előtte-
való nap. A nyugati harcztéren az angoloknak 
egy erősebb előretörését a St. Eloitól délre levő 
tölcsérállások ellen kézigránátharcz után a néme­
tek teljesen visszaverték. Az Argonneokban és 
ettől keletre helyenkint élénk tüzérségi és akna-
harcz folyt. A Maas baloldalán az ellenség a Morte 
Hommeon és a Bois de Corbeauxtól és a Bois de 
Cumiérestől délre a németek állásai ellen fokozott 
tüzérségi tevékenységgel támadást készített elő : 
ezt a támadási kísérletet a megsemmisítő tüz 
miatt, a melyet a Maas mindkét partjáról a né­
metek a készenlétbe helyezett csapatok ellen irá­
nyítottak, csak néhány zászlóalj tudta keresztül­
vinni a Morte Homme ellen. A hullámszerű tá­
madások az ellenség legsúlyosabb veszteségei közt 
a német vonal előtt omlottak össze. Az ellenség 
egyes emberei, a kik a németek árkaiba nyomul­
tak, itt közelharczban estek el. A Maas jobb­

oldalán, valamint a Woevre-sikon a harczi tevé­
kenység lényegében heves tüzérségi harezra szo­
rítkozott. Az ellenség két gyengébb kézigránát­
támadása Douaumont erődjétől délnyugatra, ered­
ménytelen maradt. Az olasz harcztéren Mrzli 
Vrhen csapataink az ellenségnek a tőle elvett 
előállások ellen irányuló ujabb támadásait vissza­
verték. A Plöcken-szakaszon ma éjszaka az akna­
vetők élénk tevékenységet fejtettek ki. A Col di 
Lana csúcsát az olaszok állandóan lövik. A Sugana-
szakaszon az ellenség közeledési kísérleteit vissza­
utasítottuk. 

Április 16. Az orosz harcztéren a mindennapi 
ágyútüzön kivül nem történt nevezetesebb ese­
mény. A nyugati harcztéren a tüzérség tevékeny­
sége a labasséei csatorna mindkét oldalán élénk 
aknaharczczal kapcsolatban fokozódott. Vermelles 
környékén a németek robbantásukkal 60 méter 
kiterjedésben betemették az angolok állását. Este 
a Maastól keletre azon az arczvonalon, a mely 
Douaumont erőd előtt egészen a vauxi szakadékig 
húzódik, heves harezok fejlődtek. Az ellenséget, 
a mely itt erős előkészítő tüzelés után jelentékeny 
erőkkel támadott, harczi erejében súlyos veszte­
ségeivel megrendítve visszaverték. Mintegy 200 
sebesületlen fogoly jutott a németek kezére. Az 
olasz harcztéren a tengermelléki harczvonalon ál­
talában csak mérsékelt ágyúharcz volt. A dober-
dói fensik szakaszán valamivel élénkebb volt a 
harczi tevékenység. Selztől keletre ismét kisebb 
harezok folynak. A Plöcken-szakaszon tüzérségünk 
erős tüz alá vette az ellenséges állásokat. A tiroli 
harczvonalon az ellenség a Dolomitok egyes sza­
kaszai és a lafrauni és vilgereuthi fensikon levő 
műveinket ágyúzta. 

Április 17. Az orosz harcztéren a Felső-Szereth 
mentén tábori Örseink egy orosz előretörést vissza­
vertek. A dünaburgi hidfőben az oroszok élénkebb 
tevékenységet fejtenek ki. A nyugati harcztéren 
német védőágyúk Flandriában Pervys vidékén 
közvetlenül a belga vonalak mögött leszedtek egy 
ellenséges repülőgépet, melyet a német tüzérség 
elpusztított. Berthold főhadnagy Peronnetól észak­
nyugatra már az ötödik repülőgépet lőtte le, egy 
angol kétfedelüt. A többi harcztéren nincs újság. 

Április 18. Az orosz harcztéren a dünaburgi 
hidfőben a Garbunowkától délre levő német állá­
sok előtt, keskeny arczvonalon intézett orosz tá­
madások az ellenség nagy veszteségei mellett 
omlottak össze. A nyugati hadszintéren a német 
tüzérség az angol állásokat St. Eloi környékén 

bőséges tüz alá vette. Az egyik, általuk meg­
szállott robbantási tölcsér ellen intézett gyengébb 
kézigránáttámadást éjjel könnyűszerrel visszaver­
ték. A La Bassée-i csatorna mindkét oldalán és 
Loóstól északkeletre időnként gyengébb kézigránát­
harcz fejlődött ki, Neuville környékén és Beuv-
raignes mellett a németek sikerrel robbantottak 
fel több aknát. A Maas mindkét oldalán levő 
harezterületen igen heves tüzérségi harezok zaj­
ló.tak le. A folyótól balra alsószász csapatok 
rohammal foglalták el a francziák állásait Hau-
dromont-majortól 400 méternyire délre fekvő 
kőbánya mellett és a Thiaumont-majortól észak­
nyugatra levő hegygerinczen és sebesületlen fog­
lyokban 42 tiszt, köztük 3 törzstiszt, 1646 főnyi 
legénység, továbbá 50 sebesült katona jutott a 
németek kezére. Az ellenség támadási kísérleteit 
a Caillette-erdő mellett és ez erdőben, részben 
már akkor, midőn a támadásokra készen álltak, 
részben, a mint támadásra indultak, tüzükkel 
meghiúsították. A Woewre-sikságon, valamint a 
Verduntől délkeletre emelkedő magaslatokon levő 
állásaink ellen St. Michiel környékéig rendkívül 
tevékeny volt a franczia tüzérség. Az olasz 
harcztéren a tengermelléki harczvonalon az ola­
szok tegnap helyenként élénkebb tevékenységet 
fejtettek ki. Trieszt felett két ellenséges repülő 
jelent meg, a kik bombavetéssel a polgári la­
kosság köréből két egyént megöltek, ötöt megse­
besítettek. Bepülőjárműveink az ellenséges repülő­
gépeket Gradóig üldözték és ott eredményesen 
bombát dobtak egy olasz torpedónaszádra. A dober-
dói fensik déli szakaszán és a görzi hídfőnél tü­
zérségi harezok fejlődtek ki. Zagoránál csapataink 
ma reggel az ellenség egy támadását, nagy vesz­
teséget okozva az olaszoknak, visszaverték. A tol-
meini hidfő késő éjszakáig élénk tüzérségi tüz 
alatt állott. A karinthiai és tiroli harczvonalon a 
tüzérségi harcz változatlan hevességgel tartott. 
A leghevesebb volt a Col di Lanán, a hol az el­
lenség tüzelése estére pergőtüzzé fokozódott. Éjfél 
után az olaszok itt általános támadásba mentek 
át. A támadást visszavertük. Később az ellenség 
a Col di Lana nyugati csúcsát több ponton fel­
robbantotta és a teljesen szétrombolt hadállásba 
benyomult. A harcz ott még folyik. A Sugana-
völgyben, a hol az olaszok az utóbbi időben elő­
őrseinket ismételt támadásokkal zavarták, az ellen­
séget ellentámadásunk előretolt állásaiból vissza­
vetette. It t 11 olasz tisztet és 600 sebesületlen 
katonát fogtunk el és 4 gépfegyvert zsákmányoltunk. 

természetes 
ég v é n y e s 

SAVANYÚVÍZ. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhírű 

Chinin-
ezukorkája 
és 

Ghinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyér: 
mekek szivesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel Kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára I I fiit. 25 drb 
egy dobozban 3 korona. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Készíti a feltaláló: 
Bozsnyay Mátyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám 

LISZKA VIZ Kapható: 
Török József 
gyógyszertára, 

| szeplő ellen £ í * l £ 
| a legbiztosabban ható szer. sz. és Csillag-

Á o i ™ gy%szertár, 
A r a dd. K o r o n a . W Nagyvárad. 

Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A GYÁR TELJES ÜZEMBEN VAN. 
r<.TAr.~n<.n+Knn ruhafestés feketére és e g y e n -
t r y a s z e s e t o e n „ , „ á k tisztítása soronklvUl. 

Deli éttermeiben 
Duna-Corsó 
estebéd 
személyenként 5 K 

A Bar délután 5-tol éjjel V«l-ig nyitva 

A kiviházban 
délután 5-/07 7-ir 
a "Bárban 
este 8-tól concerl. 

• • Jf «• Megnyíl ik május 1-én. 
* * • " Vérszegény gyermekeknek, serdü­

lőknek,idegbetegeknek,érelmesze­
sedésnél ajánlható. Nagy gyógy­
hatású jód, bróm fürdők. Hideg-

vizkurák. Szanatórium. Tiszti gyógyház. Előnyös ellátás 
vendéglők és magánházaknál. Orvosok: Dr. Kallós, Pazar. 
Prospektust, vizismertetöt kérjünk Fiirdőlgamatősáatól. 

Csizfürdő. 

• • • • 
RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK 

LAPUNKRA 
HIVATKOZNI 

r s „ . UAMSD-TÖPLITZ 
HO avÁTOKSZÁQ). — Vasút-, posta-, te lefon- és távirda-ál lomáa. 
Dj gyégyszálloda villanyvilágítással. ™™r^" "P°£k t I i r 

Ajánlva: *£«-
• vény, 

csúz, í sch ias stb.-nél. 

l u o k u r a k : makacs torok-, gtge-, 
" * " " **** * mel l - , máj-, l y o m o r -

éa hátbántalmaknál. 

Prospektus 
ingyen !! 

Eleklr. massage, iszap-, szénsavas és napfürdők és forrólég kezelés. 
Egész éven át nyitva. Modern, kénye lmes . Szálloda*. Katonazene. 

Fürdőorvos: Dr. L O C H E R T J. 

W # * * ? W W W W V W W ~ W W W W W W V>W*F*F*«T 

gyógy-PÁRAD : • f - * i isf-mi-^ fürdő! 
| Évad június l-töi szeptember végéig. 
* F W W w v # w w w w w v v w w w w v w W « F w** 

K á r o l y i M i h á l y g r ó f tulajdona, Hevesmegyében.Yastimsós fürdőkkel és hidegvizgyógyintézettel.égvényes kénes i 
savanyúvíz, természetes arzén és vastartalmú vizek. Kiváló jó hatása i d e g - , v é r - , g y o m o r - é i x u é h b a j o k n á l , i 
g y e n g e s é g n é l ismeretes. Tiszta, enyhe hegyi levegő, sport, kirándulások. Modern kényelemmel berendezett 1 
szállodákban 173 szoba áll a vendégek befogadására. Kitűnő élelmezés mérsékelt árak mellett. A főévad június hó < 
21-től augusztus 31-ig tart F ü r d o k a b i n o k é s f o l y o s ó k g ő z f ű t é s s e l v a n n a k e l l á t v a . Az egész fürdőtelep < 
és a lakások villanyvilágítással vannak ellátva. Kényelmes automobil-közlekedés. — Prospektussal és bárminemű J 
felvilágosítással készségesen szolgál a . . . , . , , , . . . „ , . . . . . . . ,„ . , . , „ . . < 

fttrdőigasgatóságj Az elo- es utoevadbau a lakasok: 50 % -kai olcsóbbak az állandó vendegeknek. < 
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EGYVELEG. 
* A hangya-államok. Minden hangyabolyt önálló 

államnak lehet tekinteni, a melyekben ismeretlen 
dolog a kölcsönös látogatás, az utazás vagy ép­
pen kivándorlás. A hangya-államok polgárai kizá­
rólag a saját államuknak élnek és a többi testvér­
államokban soha nem teszik tiszteletüket sem kí­
váncsiságból, sem más okokból. Egy amerikai ter­
mészetrajzi professzor tizennégy esztendőn át figyelt 
meg egymástól nem messze levő hangyaköztársa­
ságokat és azt állítja, hogy soha még egyetlen han­
gyának nem sikerült egy másik köztársaságba be­
jutni, pedig a hangya ugyancsak kiváncsi állat. 
Azonban mihelyt egy idegen hangya közeledik a 
bolyhoz, ennek lakói rögtön feltartóztatják és vissza­
kergetik. A professzor egyszer megjelölt egy han­
gyát és idegen bolyba tette. Pár perez alatt ki­
üldözték, pedig ugyanahhoz a fajhoz tartozott. De 
nem is kellett volna a szegényt megkergetni, mert 
úgyis menekült esze nélkül. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : EOBOZ ISTVÁN 

királyi tanácsos, a Ferencz József-rend lovagja, 
az arany érdemkereszt tulajdonosa, lapszerkesztő, 
megyebizottsági tag stb. 92 éves korában, Kapos­
váron. — Dr. MORELLI KÁROLY udvari tanácsos, 
egyetemi magántanár, a Bókus-kórház gégeosztá­
lyának rendelő főorvosa, Budapesten. — Magas 
MAGASSY JÓZSEF 84 éves korában, Somogykiliti-
ben. — MERTÍ JÁNOS nyűg. dohánygyári gondnok 
88 éves korában, Budapesten. — Báró ORCZY 
ELEK, 72 éves korában, Budapesten. — Jessenyi 
és csányi NAGY ALFONZ székesfehérvári püspöki 
jószágkormányzó 61 éves korában, Székesfehér­
váron. — CSILLIK BALÁZS tiszanánai nyűg. ref. 
tanító 65 éves korában, Gesztelyen. — BEVESZ 
FERENCZ CIRILL rendes tanár, magy. conv. mino­
ritarendi áldozópap 58 éves korában, Kézdivásár-
helyen. — De Ste. Marié báró AMELIN GUIDÓ 
honvédhuszár őrnagy az ötödik honvédhuszár ez­
redben 44 éves korában, Aradon. - GYÁRFÁS GÉZA 
kiskundorozsmai főszolgabíró 44 éves korában. — 
SZEPESI (SMEYKÁL) JÁNOS délivasuti tisztviselő 
39 éves korában, Budapesten. — JANITS TIBOR 
székesfővárosi állatorvos 31 éves korában, Buda­
pesten. — Dr. FÜRST ALFRÉD székesfehérvári tör­
vényszéki biró, tartalékos tüzérfőhadnagy 36 éves 
korában, Kassán. — KÖRMENDY KÁROLY, a pécsi 
székesegyház tiszteletbeli kanonokja, nyűg. pap-

nevelő-intézeti aligazgató, 69 éves korában, Pé­
csett. — Idősb KOFLÁNOVICS BAZIL aranymisés 
áldozópap 84 éves korában, Tiszaszászfaluban. — 
VICZIÁN ANTAL belügyminiszteri titkár 89 éves 
korában, Budapesten. 

Özv. OSZVALD JÓZSEFNÉ, szül. Ferdinándy Né-
methy Karolin 90 éves korában, Budapesten. — 
Ozv. nemes STELT.ER BERNÁTNÉ, szül. Kellermann 
Ottiüa 75 éves korában, Budapesten. — Özv. lo-
zsádi GYŐRFFY KÁROLYNÉ báróné, szül. miháldi 
Splényi Emma báróné, 72 éves korában, Buda­
pesten. — özv. STEMMER KÁLMÁNNÉ, szül. Bosch 
Wallburgis 58 éves korában, Budapesten. — Vesz­
prémi VÁROSSY PAULA, Davosban. — Kiss JENŐNK, 
szül Keviczky Margit 38 éves korában, Privigyén. 

SAKKJÁTÉK. 
3001, számn feladvány Intsen Károlytól, Bécs. 

SÖTÉT. 

VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A ccVASÁRNAPI ÚJSÁG* 
63-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap évenként több mint 130 íven 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A «Vasárnapi Ujság» negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 
A (Vasárnapi Ujság» a (Világkróniká»-val negyed­

évre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
Az Ősi Sir. Kern volt igazuk, a kik e verset nagyon 

sikerültnek mondották. Középszerű munka, nincsen 
semmi szárnyalása s ha az ember prózának próbálná 
olvasni, észre se venné, hogy vers. 

A czigány. A czigány-honvéd adomáját olvastuk már 
egy élczlapban is, akkor sem volt nagyon jó, így a 
hogy versbe szedte, egészen rossz. 

Jövel . . . Mintha a nyelvújítás korában írták volna 
ezt a verset, olyan a technikája, nyelve, még a gon­
dolat-járása is, — mintha átaludt volna száz évet, a 
ki irta. 

KÉPTAIJÁNY. 

2997. számú feladvány megfejtése Brauné Róberttől. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. He5—d7 _ _ Hd2-b3 1 Hd2-f3 
2. Vd3—gfif Kd6xd5 2. Vd3—a6f .. _ K lép 
3. e3—e4 stb. 3. c3—c4 stb. 
1. Hd2— c4(—f4) 1. Híl 
2. Vg6 stb 2. Vb5 t. y. 

3. Vc5 t 
1. _ - _ h3—hr! 
2. He7f .-- _ Ko7 
3. Vb5f stb. 

Helyesen fejtették meg: A * Budapesti Sakk-kön (Bu­
dapest). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Kintzig Ró­
bert (Fakert). — Székely Jenő (OySr). — Bácsi Péter 
(Budapest). 

&W\ 
A (Vasárnapi Ujság» 12-ik számában megjelent 

képtalány megfejtése: Nem csak szóval de tettél is 
védeni a hazát. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vánnegye-ntoza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV,, Egyetem-ntosa 4. 

I XXXII- ik magyar kirá lyi M ^ ^ H ^ H 

jótékonyczélu államsorsjáték. 
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme 
közhasznú és jótékony czélokra fog fordíttatni. 

Főnyeremény 200,000 korona készpénzben. 
Továbbá: 

1 főnyer. . . 30.000 K készp. I 1 fönyer. . . 10,000 K készp.-
1 « . . 20,000 . | 1 . . . 5,000 « <• stb" 

összesen 1-4885 nyer. összesen 475,000 K készpénz. 
Hozás visszavonhatatlanul 1916 jnnins 15-én. 

Egy sorsjegy á ra 4 kor . 
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. kir. 
lottójövedéki igazgatóságtól Budapesten (Vámpalota) porto-
mentesen küldetnek, ezenkívül kaphatók valamennyi posta-, 
adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasuti állomásokon s 
a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzletben. Játéktervet 
ingyen és bérmentve küld 

A m. kir. Lottójövedéki Ijazg-atósag-, 

Női 
A Pozsonyi Kereskedelmi és Iparkamará­
tól lentartott nyilvános, három évfolyama 

FELSŐ KERESKEDELMI ISKOLA 
POZSONYBAN 

Érettségi vizsgálat. ÁUásközv. Internátus. 
Értesítőt, kívánatra" küld az Igazgatóság. 

A N G Q L - O S Z T B Á K BANK. 

Hirdetmény. 
Az Angol -Osz t rák-Bank részvényeseinek 

52. rendes közgyűlése 
1 9 1 6 . évi áp r i l i s h ó 2 8 - á n es te 6 és fél ó r a k o r 
tartatik meg az intézet pénztári helyiségében (Wien, 
I, Strauchgasse 1.). 

Tárgysorozat: 
1. A főtanács évi jelentése. 
2. A könyvvizsgálók jelentése az 1915. évi zárszám­

adásról és e fölött való határozathozatal. 
3. Határozathozatal az 1915. évi nyereség felhaszná­

lásáról. 
4. Indítvány az alapszabályok megváltoztatása iránt. 

(2. szakasz.) 
5. Négy főtanácsos választása, a működési időtartam 

lejárta folytán. 

Az alapszabályok 27. S-a értelmében képviseleti meg­
hatalmazás csupán szavazásra jogositott részvényesnek 
adható. 

Wien, 1916. évi április hó 1Ü én. 
A f ő t a n á c s . 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

A Jogtudományi Közlöny 
szerkesztősége által kiadott 

DÖNTVÉNYTÁRAK 
új kötetei: 

Büntetőjogi Döntvénytár 
Szerkeszti Lengyel Aurél dr. 

IX. kötet. Ara 6 kor. 

Hiteljogi Döntvénytár 
Szerkeszti Gallia Béla dr. 

IX. kötet Ára 6 kor. 

Közigazgatási Döntvénytár 
Szerkeszti Marschalkő János dr. 

IX kötet Ára 6 kor. 

Magánjogi Döntvénytár 
Szerkeszti Szladits Károly dr. 

IX. kötet. Ára 6 kor. 

Perjogi Döntvénytár 
Szerkeszti Kovács Marcal dr. 

I. kötet Ára 6 kor. 

A Frankl in-Társulat k iadása. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 

| LOHR MARIA ! 
• A főváros első • ( K R O N F U S Z ) • ™">k: II. Fő-u. * 
* és legrégibb ± y •»«-./ i 2 7 ; | y E , k ü . u t 6 i » 
* csipketisztitó, I GYÁR és F O Ü Z L E T : ! Keo.keméti-u.u.* 
tvegytisztitó * . I Y i n . R a r o s s - n . 8 5 . f W K 2 » S B l 
* ke I mefestő • _ " " ' ™ , " Z ± AnHrai.y-.it 16 . * 
J gyári intézete. • Telefon : József 2-37. • VMI.Jdztef.krt2. j 

• " • ^ ^ f - * ^ ^ 

ÚJ KÖNYV! 
Magyar katonatisztek hőstetteit 

örökíti meg 

A Hl HŐSEINK 
Tisztjeink hőstettei 
a világháborúban 

W0IN0VICH EMIL K«zremflkMt«k: 
cs. é. kir. gyalorsátri tábornok REICH ÁRPÁD 

vezetése alatt szerkesztett. . . to. honvédhnMár-alezred* 
VELTZÉ ALAJOS BENEDEK ELEK h 

~i!£Zu£2&S£?- BENEDEK MARCELL 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 
V * * » T M H # » * ~ > » M ,i i - _ r . • i • rí . -» • - • — - - - ^ - — 
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MAGYAR KÖNYVTÁR 

Az 1870—71-dlkl 

NÉMET-
FRANCZIA 

HÁBORÚ 
teljes leírása 

Dr. MIKES LAJOS-tól. 

Ára 6 0 fülér. 

Megrendelheti: 

LAMPEL R. könyvkeres­
kedése (Wodianer F. és 
Fiai) r.-t.-nál Budapest, 
VL, Andrassy-út 21, és 
minden könyvkereskedőnél. 

Olvassa a 
hirdetéseket 

a oifme 

AAGE MADELUNG 
egyik legszebb elbeszé­

lésének. Megjelent a 
Magyar Könyvtárban. 

Ara 6 0 fillér. 
Mindenütt kapható! 

WAGNER 
„HANGSZER-KI RALY" 

országszer te e l ismert elsőrendű magyar hangszer- és beszélőgépek áruháza 

BUDAPEST, VIII., JÓZSEF-KÖRUT 15. SZ. 
Elismerőlevelek. Telefon. 

Legalkalmasabb H Ú S V É T I ajándékok!! 

Varázsfuvola 
Bárki egy óra alatt meg­
tanulhat rajta játszani. A va­
rázsfuvola 20 aczélhanggal 
és kellemes bőgökisérettel 
van ellátva. Ára tokkal, is­
kolával csak 5 és 7 kor. 

Hangverseny-
beszélőgép 

E pompás kiáll'tásu, hatal­
mas hangú, óriási hang­
verseny-beszélőgép 200 da­
rab angol konczert-tüvel 
együtt csak . . . 50 kor. 

CsDdaréztrombita 
A hangverseny «réztrom-
bita» igen könnyen fujható 
20 primhanaot és 4 kisérő 
akkordot foglal magában. 
Finom sárgaréz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billen­
tyűvel, tokkal, iskolával 
csak 9 korona 

fflandolin 
30 kor., jobb kivitelben 
40 k o r - t ó i 60 kor.-ig. 
Mandolin tokok 15 kor.-tél 
feljebb. Mandolin iskolák 
darabja 3 korona. Lapos 
mandolinok nagy raktára 

Tölcsérnélküli 
hangverseny-neszélő­
gép. Gyönyörű kiállí­
tású, rendkívül tiszta 
és kellemes hangú, 
valódi Eufon tölcsér­
nélküli hangverseny-
beszélőgép. 50 kor.-
tói 300 koronáig. 
Hanglemez újdonsá­
gok nagy raktára. 

Fnvola 
tiszta hangolással ébenfából 

15 koronától feljebb. 
Pikkolófuvolák, billentyűvel 

10 koronától kezdve. 

„Tábori ' ' m&vészszáj-
harmonika készlet 

3 darab kisalakú •művész-
szájharmonika" különféle 
hangolásban, iskolával, aján­
dékkal csak 3 K. Ugyanez 
finomabb kivitelben 4. 5.6 K 

Kétsoros hangverseny 
harmonika 

Magas finom szekrényü, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgő­
vel, aczélhangokkal, erős 
fúvóval, gyöngyházgombok­
kal csak 50 K. fin. 60 K. 

Gitár 
igen jó kivitelben 30 kor. 
Finomabb gépezettel 40 K. 
Egész finom 50 kor . - tó i 
100 kor.-ig. Nagy iskola 

hozzá ingyen. 

Iskolahegedü 
kitűnő hangú, remekül ki­
dolgozott domború ,Stainer' 
hegedU, tokkal, vonóval és 
16 rírb felszereléssel együtt 
osak 20 K. Ugyanez fino­
mabb kivitelben franeziahe-
gedüalaku tokkal 30 es 50 K 

Tárogató 
Kezelése egyszerű, rend­
kívül könnyn fuvásu, méla­
bús tárogató hangú 13 bil­
lentyűvel, külön íninc/ia 
sipnyelvekkel osak 60 K. 
Finomabb 7 0 - 8 0 kor. 

Nagy iskola ingyen. 

K é r j e n a sa já t 
é r d e k é b e n in­
gyen és b é r ­
m e n t v e fényké­
p e s h a n g s z e r -

á r j e g y z é k e t ! 

Okarina 
Ezen uj és kedvelt hangszer 
a fuvolához hasonló, rend­
kívül kellemes hangot ad. 
Kevés gyakorlattal a legrövi­
debb idő alatt képes bárki 
rajta játszani. Ára 3, 4, 5 
kor.- tói 30 koronáig. 

Iskola ingyen. 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
rtí 
-li 
t i" i 
I 
I 
1 
1 I 
I 
1 

Óvás! Figyeljen a Wagner névre, hogy máshoz ne tévedjen. 
Megrendeléskor előleg küldendő. 

iii^^iiiiii^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiilil 

MEGJELENT 
a 

Budapesti 
Czím- és Lakásjesyzék 

XXVII. 
ÉVFOLYAM. 1916. XXVII. 

ÉVFOLYAM. 

Ára vászonkötésben 32 korona. 

Kiadja a Franki in-Társulat 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

I RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI. 

lÁBORÚS STRÓFÁK 
Irta 

R A D Ó A N T A L 

E versek háborús költésze­
tünk legértékesebb termé­

kei közül valók. 

(Magyar Könyvtár 803. szám.) 
Ára BO al léi 

Kaptiatt minden kAnyvkireskidisban. 

Két kiváló iró 
legújabb munkája! 

Bűbájosok 
Novellák 
Irta Kosztolányi Dezső 

Áru 3 K 50 f 

Tavaszi játék 
Regény 
Irta Lakflos László 

Ara 3 K 50 I 

A Franklin-Tálstdat kiadása 

Kaphatók minden 
könyvkereskedésben 
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Ruttkai Ruttkay Vilmos 
új könyve: 

A UILJtáltÁBOftŰ 
Olaszország, a BalKán 

és Ausztria-Magyarország. 
A szerző ebben a könyvben komoly 
tanulmányok alapján a monarchiá­
nak Olaszországhoz és a Balkán 
államaihoz való viszonyát fejtegeti, 
végül pedig rámutat arra a fontos 
szerepre, mely a monarchiára vár. 

Rendkívül sok fanulságot meríthetünk ezen 
érdekes könyvből, mely a magyar háborús 
irodalom egyik legtartalmasabb terméke. : 

Franklin-Társulat kiadása. Ára 6 korona. 

M e g r e n d e l h e t ő : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-L-nál 
Budapest, YI., Andrássy-út 21 és minden könyvkereskedésben. 

A magyar katona 
aranykönyve 

WOINOVICH EMIL Közreműködtek : 
REICH ÁRPÁD 

m. kir. hoüvódbuszár-alezredcs 
és 

cs és kir. alezredes, a cs. és kir. o r o r i t f 7 C i n M f t ! U n 
hadilevéltár osztályfőnöke. OCDUIV £ . d l u m u n u . 

cs. és kir. gyalogsági tábornok 
vezetése alatt szerkesztette 

VEUZE ALAJOS 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

Az 

ISMERETTERJESZTŐ KÖNYVTÁR 
a modern természettudomány és technika legnagyobb 
vívmányainak Ismertetései kiváló szakemberek tollá­
ból, mindenki számára érthető módon. Űj kötetének 

(I MODERN KÉMIA 
a cfme. 

A kémiai tudomány fontossága még sohasem vált 
annyira mindenki számára érthetővé, mint most, 
amikor a háborúban elért sikereinkben oly nagy 
része van a német kémiai tudomány óriási fej­
lettségének. A háború eredményekép bizton vár­
ható a kémia iránti érdeklődés nagy fellendülése 
• ezért épen jókor, aktuálisan jelent meg • kötet, 
a mely a kémia eddigi eredményeinek nagyon 
népszerű, mindenki számára megérthető s mégis 
teljesen tudományos színvonalon álló összefogla­
lását adja. A könyvet, melynek szövegét sok ér­
dekes kép és ábra illusztrálja, egy kiváló magyar 
szakember, Vnger Emil ér. ford. Philip C.James 
nagyhírű munkájából.AFranklin-Társulat kiadása. 

A r a k ö t v e 8 K. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

! Vadászsportot üzőK f 
t akár itthon, akár a fronton vannak — J 

figyelmébe ajánljuk a 

{„NIMRÓD"! 
| KÉPES VADÁSZUJSÁG-ot | 
» • 

1 Állandó melléklete: 1 

j„H vadászeb"! 
• czimü egyedüli magyar nyelvű eb- • 
t tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p X 
• gyönyörűen illusztrálva. • 

* Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
* évre i 2 K, félévre 6 K, negyedéve 3 K. 

| Tessék mutatványszámot kérni. 
X Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda-
* pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. s z 
* (Franklin-Társulat.) 
• • • • • • » • • • • • » • » • • • • • • • • • • • • • • • » • » • » • • • • • 

Magyar Könyvtárt 

I FRONTRA! 
IO 

füzet; tartalmaz 

kitűnő elbeszélést és 3 
koronába kerül, 

tábori csomagolással 
együtt. 

mindenütt kapható! 

! • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

AZ AÉRO I 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar bivaialos folyóirat. 

Minden számában érdekes és Különösen figyelemre méltók 
eredeti fényképfelvételeket kö- a léghajózás és repülés hadi 
zöl. A léghajózás eseményeiről, alkalmazásáról irott közlemé-
fejlődéséről és czéljairól kitűnő nyei, valamint az ifjúság szá-
és könnyen érthető népszerű mára külön fenntartott kisrepülő-
czikkeket tartalmaz. 4 gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szivesen küld 
Budapest, I. ker., Retek-utcza 46. sz. 

Szerkeszti RADÓ ANTAL. AfiVAR V 
= liONMAR 

ÁPRILISI SOROZAT: 
A L E X A N D E R C A S T E L L : 

A hadipilóta. 
813. szám. Fordította Benedek Marcell . Ára 30 fillér. 

HELTAI J E N Ő és MAKAI E M I L : 

A királyné apródja. 
HELTAI J E N Ő : 

Akik itthon maradtak. 
814. szám. Ara 30 fillér. 

PÁSZTOR J Ó Z S E F : 

Emberkék. 
815. szám. Vidám történetek. Ara 30 fillér. 

A világháború naplója. 
IX. füzet. Az 1915 augusztus-szeptember i események. 
787—788 . szám. Ára 60 fillér. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
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( R E N D E L É S N É L SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 
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F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , Budapest , I V n Egyetem-nte ia 4. 

18. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, ÁPRILIS 30. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

S T « f ( « (Egészévre _ _ 80 korona. \ ,Világkrónikát-va\ Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg-
Lioflzeiesi i F é l é y r e _ _ _ i o korona, negyedévenként 1 koronával határozott viteldíj is csatolandó. 
feltetelek: | Negyedévre _ _ 8 korona. több. 

A TÖRÖK F É L H O L D JAVÁRA 

ENVER PASA HADÜGYMINISZTER MEGNYITJA AZ ÜNNEPÉLYT. 

ADOMÁNYOZOTT 3 0 ÉS F E L E S FAMOZSÁR L E L E P L E Z É S I Ü N N E P É L Y E KONSTANTINÁPOLYBAN. 

Jelfy Gyula , a harcztérre kiküldöt t munkatársunk fölvéte le i . 


